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INTRODUCTION

XENOPHON, the son of a knightly family of Athens—
general, historian, philosopher, essayist—was born
probably about 429 B.c. But there is a story, not
very well authenticated, that his life was saved by
Socrates in the battle of Delium (424 ».c.), and that
this marked the beginning of his attachment to his
great master. If this story be true, the date of his
birth can hardly be placed later than 444 s.c.

Our chief interest in his career centres about his
participation in the Expedition of the Younger
* Cyrus (401 B.c.); the Anabasis, his own account of
that brilliant failure, gives him his chief claim to a
high place among the great names in historical
literature ; and his successful conduct of the Retreat
of the Ten Thousand gives him his high rank among
the world’s great generals and tacticians.

When he arrived once more in a land of Hellenic
civilization, he found that his revered master Socrates
had been put to death by his purblind countrymen,
that the knights, to whose order he belonged, were
in great disfavour, that there was no tie left to bind
him to his home ; and so, with the remnant of the
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INTRODUCTION

troops that he had brought safe back to Hellas, he
joined the Spartan king Agesilaus as he was starting
for the conquest of the East, and with him fought
against his own native city at Coronea (394 B.c.)
From that date he lived, an exile from Athens, at
Scillus, among the hills beyond the Alpheus from
Olympia. And there he wrote the Anabasis, the
Cyropaedia, the Essays on Agesilaus, The Spartan
Constitution, Horsemanship, Hunting, and most of
his other books. He died at Corinth some time
after 357 m.c.

Xenophon’s works have been roughly classified
under three categories: history, philosophy, and
miscellaneous essays. The Cyropaedia, however,
can scarcely be made to fit into any one of these

_ three groups. It is historical, but not history; it
has much Socratic dialogue, but it is not philosophy ;
it has discussions of many questions of education,
ethics, politics, tactics, etc., but it is not an essay.
It is biographical, but it is not biography ; it contains
also, in the episode of Panthea and Abradatas, one of
the most charming love stories in literature. We
may best call it an historical romance—the western
pioneer in that field of literature.

Like all his followers in the realm of historical
fiction, Xenophon allows himself many liberties with
the facts of history. The constitution of Persia, as
set forth in the Cyropaedia, is no oriental reality ; it
is the constitution of Sparta, which, in his admiration
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INTRODUCTION

for Agesilaus and Clearchus and the Spartan disci-
pline, he has transfigured and set up as the model of
his idealized constitutional monarchy. His Persians
worship heroes, go crowned with garlands into battle,
send a watchword up and down the lines as they
prepare for battle, sing a paean as they enter the
fight, and do many other things that real Persians
never, Spartans always, did. The simple fare and
dress of the Persians smack much more of the
austere life of the Eurotas Valley than of the
luxurious East. Even the education of the Persian
youth is identically the education of young Spartans ;
and in the teacher of Tigranes no one can fail to
recognize Socrates himself. So, too, Cyrus’s in-
vincible battle lines are not the wavering, unwieldy
hordes of orientals, easily swept away by the Grecian
phalanx like chaff before the strong south-wind, but
the heavy, solid masses of Sparta ; and his tactics on
the march and in the fury of battle are not the
tactics of a “barbarian” king, but those of the
consummate tactician who led the famous Ten
Thousand Greeks from Asia back to Hellas.

Actual violence to historical facts is sometimes
committed. For example, Media was subdued by
force (and treachery) in the lifetime of Astyages
(5650 B.c.), not voluntarily ceded to Cyrus by Cyaxares
as the dowry of his daughter; Cyaxares himself,
the son of Astyages, is unknown, save through
Xenophon’s story ; it seems most probable that he is
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- INTRODUCTION

wholly unhistorical. The conquest of Egypt, aseribed
to Cyrus, was in reality accomplished by his son
and successor, Cambyses. The beautiful account
of the peaceful passing of Cyrus is wholly out of
accord with the well-established record of his violent
death in the battle against the Massagetae (529 B.c.).

This exhausts the tale of serious divergences from
historical accuracy. There is much, on the other
‘hand, that has been overlooked by the critics, though
it is of prime importance for the history and the
conditions of the orient in Xenophon's own times.
The account he gives us of the Armenians and
Chaldaeans, for example, affords us information, more
full and more valuable than we have from any other
source. Xenophon knew his Herodotus and Ctesias,
of course, and probably other earlier historians whom
we cannot identify ; and he drew at will from those
sources such facts as he needed for the earlier history
of the East. But of far more value to us is the
wealth of material gathered by him on his memorable
march through Asia and the flood of light thatin the
Cyropaedia he throws on contemporary peoples and
manners and customs in the orient.

As a work of art, the Cyropaedia brings together
and sums up the results of nearly all of Xenophon’s
literary activity. The Anabasis and the events that
led to its composition furnish the background of
geography, history, and custom; the Memorabilia
and the discipleship to Socrates contribute the
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INTRODUCTION

Socratic method in the discussions of - ethics, tacties,
generalship, and statesmanship ; the Ageslaws and
The Spartan Constifution afford the basis for the
ideal state that might have been constructed on
Greek soil after the pattern -of the kingdom of
Cyrus; the essays on Horsemanship and Hunling
find full illustration in every book of the Cyropaedia;
the views set forth in the Occonomicus on the social
status of women and the ideal relations of married life
snd the home have their practical realization dgain
in the story of Panthea and Abradatas,

The title of the Cyropaedia (The Education of Cyrus)
is misleading, In its scope it includes the whole
life and career of the great conqueror. The first
book covers the peried of his boyhood and youth,
and only one chapter of that has to do strictly with
his education. In the remaining seven books the
theme is not his own education but his campaigns of
conquest and his training of others as soldiers and
citizens in his new empire. But the first boek, in
desling with the education of Cyrus, really answers

the supreme gquestions of government—how to rule

and how to be ruled—and therefore gives its name
to the whole; for that problem is the real theme
of the work. :

The spirit of the book is Hellenic throughout—a
picture of the East with a dash of loesl colour, but
dominated by the civilization in which Xenophon was
reared and the ideals that he had learned to cherish.
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INTRODUCTION

The corner-stone of his idealized Persian constitution,
“equality of rights before the law” (I iii. 18), and
the < Dboasted equal freedom of speech™ (1. iii. 10)
are transferred bodily from the democracy of Athens
to the uncongenial environment of an orientsl des-
potism. And yet his chief purpose in writing the
story of Cyrus was to give his people a picture of an
tdeal monarchy with an ideal monarch, guided by
ratic principles and carrying out the author’s
political and philosophical ideals. In the Cyropaedin

k.

the fiction; and the hero is an idea istic composite
portrait of Socrates, the younger Cyrus, Clearchus,
Agesilaus, and Xenophon himself, However it may
have been received at Athens, it is only natural thai
such a book should have been extremely popular
amonyg the Romans, and that Cato and Cicero should
have fonnd in it teachings that appealed strongly to
them for the upbuilding of an empire founded on
the majesty of the law and on justice and righteous-
ness, and that the younger Scipio should have had it
“always in his hands " as his vade mecum.

In point of literary merit, it stands first among the
writings of Xenophon. His hero, though he has
been criticised as being a little too good, has the
same qualities of greatness, goodness, gentleness, and
justice that are given to him by the great propliets
of Israel. “The Lord €od of heaven™ has given
him “all the kingdoms of“-_lthe earth” (IL. Chron.

?
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INTRODUCTION

xxxvi. 23; Bezra, i 1-2); and the greatest of
Messianic seers finds in Xenophon's hero * the Lord's
ancinted " (the Messinh), and makes Jehovah say of
him (Is. xliv. 28; xlv. 1) : # He is my shepherd and
shall perform all my pleasure . ., . whose right hand
i have holden, to subdue nations before him.”
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XENOPHON’S CYROPAEDIA

BOOK 1

THE BOYHOOD OF CYRUS
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XENOPHON’S. CYROPAEDIA
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1. Tur thought once occtm'ed % us Jhow many prefacs -
republics have been overthrown by people who fh st
preferred to live under any form of .gévernment government
other than a republican, and again, how az&by Hon-
archies and how many oligarchies in times past have
been abolished by the people. We reflicted,
moreover, how many of these individuals who h?ve
aspired to absolute power have either been deposed
once for all and that right quickly; or if they have
continued in power, no matter for how short a
time, they are objects of wonder ag having proved
to be wise and happy men. Then, too, we had
observed, we thought, that even in private homes
some peopie who had rather more than the usual
nuamber of servants and some also who had only
a very few were nevertheless, though nominally
masters, quite unable to assert their authority over
even those few. .
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CYROPAEDIA, 1. i. 2-3

2. And in addition to this, we reflected that Animals
cowherds are the rulers of their cattle, that grooms tractable
are the rulers of their horses, and that all who are than men
called herdsmen might properly be regarded as the
rulers of the animals over which they are placed in
charge. Now we noticed, as we thought, that all
these herds obeyed their keepers more readily than
men obey their rulers. For the herds go wherever
their keeper directs them and graze in those places
to which he leads them and keep out of those from
which he excludes them. They allow their keeper,
moreover, to enjoy, just as he will, the profits that
accrue from them. And then again, we have never
known of a herd conspiring against its keeper, either
to refuse obedience to him or to deny him the
privilege of enjoying the profits that accrue. At the
same time, herds are more intractable to strangers
than to their rulers and those who derive profit from
them. Men, however, conspire against none sooner
than against those whom they see attempting to rule
over them. .

3. Thus, as we meditated on this analogy, we were Cyrusa
inclined to conclude that for man, as he is constituted, <" °f @en
it is easier to rule over any and all other creatures
than to rule over men. But when we reflected that
there was one Cyrus, the Persian, who reduced to
obedience a vast number of men and cities and
nations, we were then compelled to change our
opinion and decide that to rule men might be a task
neither impossible nor even difficult, if one should
only go about it in an intelligent manner. At all
events, we know that people obeyed Cyrus willingly,
although some of them were distant from him a
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CYROPAEDIA, L i. 3-4

journey of many days, and others of many months;
others, although they had never seen him, and still
others who knew well that they never should see
him. Nevertheless they were all willing to be his
subjects.

4. But all this is not so surprising after all, so very
different was he from all other kings, both those who
have inherited their thrones from their fathers and
those who have gained their crowns by their own
efforts ; the Scythian king, for instance, would never
be able to extend his rule over any other nation
besides his own, although the Scythians are very
numerous, but he would be well content if he could
maintain himself in power over his own people ; so
the Thracian king with his Thracians, the Illyrian
with his Illyrians, and so also all other nations, we
are told. Those in Europe, at any rate, are said to
be free and independent of one another even to this
day. But Cyrus, finding the nations in Asia also
independent in exactly the same way, started out
with a little band of Persians and became the leader of
the Medes by their full consent and of the Hyrcanians The extent
by theirs ; he then conquered Syria, Assyria, Arabia, kmgidom
Cappadocia, both Phrygias, Lydia, Caria, Phoenicia,
and Babylonia ; he ruled also over Bactria, India, and
Cilicia ; and he was likewise king of the Sacians,
Paphlagonians, Magadidae, and very many other
nations, of which one could not even tell the names;
he brought under his sway the Asiatic Greeks also ;
and, descending to the sea, he added both Cyprus
and Egypt to his empire.
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CYROPAEDIA, I i g5-ii. 1

5. He ruled over these nations, even though they
did not speak the same language as he, nor one
nation the same as another ; for all that, he was able
to cover so vast a region with the fear which he
inspired, that he struck all men with terror and no
one tried to withstand him; and he was able to
awaken in all so lively a desire to please him, that
they always wished to be guided by his will. More-
over, the tribes that he brought into subjection to
himself were so many that it is a difficult matter
even to travel to them all, in whatever direction one
begin one’s journey from the palace, whether toward
the east or the west, toward the north or the south.

6. Believing this man to be deserving of all
admiration, we have therefore investigated who he
was in his origin, what natural endowments he
possessed, and what sort of education he had enjoyed,
that he so greatly excelled in governing men. Aec-
cordingly, what we have found out or think we know
concerning him we shall now endeavour to present.

II

1. Tue father of Cyrus is said to have been
Cambyses, king of the Persians: this Cambyses
belonged to the stock of the Persidae, and the
Persidae derive their name from Perseus. His
mother, it is generally agreed, was Mandane ; and

The secret
of his power

His
parentage
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CYROPAEIIA, L i 1-3

this Mandane was the daughter of Astyages, some-
- time king of the Medes. And even to this day the
barbarians tell in story and in song that Cyrus was
most handseme in person, most generous of heart,
most devoted to learning, and most ambitious, so
that he endured all sorts of labour and faced all
sorts of danger for the sake of praise.

2. Such then were the natural endowments,
physical and spiritual, that he is reputed to have
had ; but he was educated in conformity with the
laws of the Persians; and these laws appear in their
care for the common weal not to start from the same
point as they do in most states. For most states
permit every one to train his own children just as he
will, and the older people themselves to live as they
please ; and then they command them not to steal
and not to rob, not to break into anybody’s house,
not to strike a person whom they have no right to
strike, not fc commmit adultery, not o disobey an
officer, and so forth ; and if & man transgress any
one of these laws, they punish him, 3. The Persian Tue rersian
laws, however, begin at the beginning and take care Jremof «"
that from the first their citizens shall not be of such
a character as ever to desire anything improper or
immoral ; and the measures they take are as follows.

They have their so-called “Free Square,” where
the royal palace and other government buildings
are located. The hucksters with their wares, their
cries, and their vulgsrities are excluded from this
and relegated to another part of the city, in order

1
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CYROPAEDIA, 1. ii. 3-5

that their tumnlt may not intrude upon the orderly
life of the cultured. 4. This square, enclosing the
government buildings, is divided into four parts;
one of these belongs to the boys, one to the youths,
another to the men of mature years, and another
to those who are past the age for military service,
And the laws require them to come daily to their
several guarters—the boys and the full grown men
at daybreak; but the elders may come at whatever
time it suits each one’s convenience, except that they
must present themselves on certain specified days,
But the youths pass the night also in light armour
about the government buildings—.all except those
who are married ; no inquiry is made for such, unless
they be especially ordered in advance to be there,
but it is net proper for them to be absent too often.

5. Over each of these divisions there are twelve Iu
officers, for the Persians are divided into twelve orEenimtion
tribes. To have charge of the boys, such are chosen
from the ranks of the elders as seem likely to make
out of the boys the best men ; to have charge of the
youths, such are chosen from the ranks of the mature
men as seem most likely on their part to develop
the youths best; to preside over the mature men,
those are selected who seem most likely to fit
them best to execute the orders and requirements
of the highest authorities!; and of the elders also
chiefs are selected who act 28 overseers to see that
those of this class also do their duty. And what
duties are assigned to each age to perform we shall
now set forth, that it may be better understood what
pains the Persians take that their citizens may prove
%0 be the very best.

' Ls. a Council of Elders, under the presidency of the king,
i3
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CYROPAEDIA, 1. ii. 6-8

6. The boys go to school and spend their time in Its method
learning justice; and they say that they go there Sdoulum:
for this purpose, just as in our country they say that 4- Bove
they go to learn to read and write. And their officers
spend the greater part of the day in deciding cases
for them. For, as a matter of course, boys also
prefer charges against one another, just as men do,
of theft, robbery, assault, cheating, slander, and other
things that naturally come up; and when they
discover any one committing any of these crimes,
they punish him; 7. and they punish also any one
whom they find accusing another falsely. And they
bring one another to trial also charged with an offence
for which people hate one another most but go to
law least, namely, that of ingratitude ; and if they
know that any one is able to return a favour and
fails to do so, they punish him also severely. For
they think that the ungrateful are likely to be most
neglectful of their duty toward their gods, their
parents, their country, and their friends; for it
seems that shamelessness goes hand in hand with
ingratitude ; and it is that, we know, which leads
the way to every moral wrong.

8. They teach the boys self-control also; and it
- greatly conduces to their learning self-control that
they see their elders also living temperately day by
day. And they teach them likewise to obey the
officers; and it greatly conduces to this also that
they see their elders implicitly obeying their officers.
And besides, they teach them self-restraint in eating
and drinking ; and it greatly conduces to this also
that they see that their elders do not leave their
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CYROPAEDIA, I. ii. 8-10

posts to satisfy their hunger until the officers dismiss
them; and the same end is promoted by the fact
that the boys do not eat with their mothers but with
their teachers, from the time the officers so direct.
Furthermore, they bring from home bread for their
food, cress for a relish, and for drinking, if any one
is thirsty, a cup to draw water from the river.
Besides this, they learn to shoot and to throw the
spear.

This, then, is what the boys do until they are
sixteen or seventeen years of age, and after this
they are promoted from the class of boys and
enrolled among the young men. '

9. Now the young men in their turn live as follows :
for ten years after they are promoted from the class of
boys they pass the nights,as we said before, about the
government buildings. This they do for the sake of
guarding the city and of developing their powers of
self-control ; for this time of life, it seems, demands
the most watchful care. And during the day, too,
they put themselves at the disposal of the authori-
ties, if they are needed for any service to the state.
Whenever it is necessary, they all remain about the
public buildings. But when the king goes out
hunting, he takes out half the garrison ; and this he
does many times a month. - Those who go must take
bow and arrows and, in addition to the quiver, a
sabre or bill 1 in its scabbard ; they carry along also
a light shield and two spears, one to throw, the
other to use in case of necessity in a hand-to-hand
encounter. 10. They provide for such hunting out

1 The oriental bill was a tool or weapon with a curved
blade, shorter than a sabre and corresponding very closely
to the Spanish- American machete.
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CYROPAEDIA, 1. ii. 10-11

of the public treasury; and as the king is their
leader in war, so he not only takes part in the hunt
himself but sees to it that the others hunt, too.
The state bears the expense of the hunting for the The chasea
reason that the training it gives seems to be the fhoolfor -
best preparation for war itself. For it accustoms

them to rise early in the morning and to endure

both heat and cold, and it gives them practice in

taking long tramps and runs, and they have to shoot

or spear a wild beast whenever it comes in their way.

And they must eften whet their courage when one of

the fierce beasts shows fight; for, of course, they

must strike down the animal that comes to close
quarters with them, and they must be on their

guard against the one that threatens to attack them.

In a word, it is not easy to find any quality required

in war that is not required also in the chase.

11. When they go out hunting they carry along a
lunch,! more in quantity than that of the boys, as is
proper, but in other respects the same; but they
would never think of lunching while they are busy
with the chase. If, however, for some reason it is ne-
cessary to stay longer on account of the game or if for
some other reason they wish to continue longer on the
chase, then they make their dinner of this luncheon
and hunt again on the following day until dinner
time ; and these two days they count as one, because
they consume but one day’s provisions. This they do
to harden themselves, in order that, if ever it is
necessary in war, they may be able to do the same.

Those of this age have for relishthegame thattheykill;

1*The Greeks ate but two meals a day : the first (4pioroy,
déjeuner) toward midday, the other (3etxvov, diner) toward
sun-down.
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CYROPAEDIA, 1. ii. 11-13

if they fail to kill any, then cresses. Now, if any one
thinks that they do not enjoy eating, when they
have only cresses with their bread, or that they do not
enjoy drinking when they drink only water, let him
remember how sweet barley bread and wheaten
bread taste when one is hungry, and how sweet water
is to drink when one is thirsty.

‘12. The divisions remaining at home, in their turn,
pass their time shooting with the bow and hurling
the spear and practising all the other arts that they
learned when they were boys, and they continually
engage in contests of this kind with one another.
And there are also public contests of this sort,
for which prizes are offered ; and whatever division
has the greatest number of the most expert, the
most manly, and the best disciplined young men,
the citizens praise and honour not only its present
chief officer but also the one who trained them when
they were boys. And of the youths who remain
behind, the authorities employ any that they may
need, whether for garrison duty or for arresting
criminals or for hunting down robbers, or for any
other service that demands strength or dispatch.

Such, then, is the occupation of the youths. And
when they have completed their ten years, they are
promoted and enrolled in the class of the mature
men. 13, And these, in turn, for twenty-five years c. Maturs
after the time they are there enrolled, are occupied ™
as follows. In the first place, like the youths, they
are at the disposal of the authorities, if they are
needed in the interest of the commonwealth in any
service that requires men who have already attained
discretion and are still strong in body. But if it is

21



XENOPHON

pév of obrw memadevuévor odrére Egovres odde
waktd oTpaTevovtar, Ta & dyxéuaxa Omha
xalovueva, Odpaxd Te mepl Tols oTépvors ral
véppov év Th adpiaTepd, olovmep vypddovras oi
Ilépoas E&xovres, év 8¢ t§ Sefid pdyacpav )
xomida. «xal ai dpyal 8¢ macar éx ToUTwy Kalbi-
agTavrar Ay of T@v matdwy Siddoralat.

’Emreiday 8¢ ta mévre kal elxooiv érn Siarené-
agwaw, eincav uév dv odtoL TAELOY TL ryeyovéTes 9
Ta mevtikovra &m amo veveds' éEEépyovras 8¢
TnuikadTa els Tods yepartépovs dvras Te Kal
xalovuévous.

14. O¢ & ad ryepaitepor odTor arpatelovrar uév
odréri éfw Tiis éavrdv, olkor 8¢ pévovres Suxdlova
Td Te kowad xal Ta {&a mdvra. xal favdrov 8¢
odror kplvovae, Kal Tds dpxds odrTor mdoas
aipoivrar xal fjv Tes 1) év édnBois 7} v Te\eloss
avdpdaw Ny T¢ TV vopipwy, paivover uév of
Pihapyor ékaotor kal Tdv d\\wv 6 BovAduevos,
of 8¢ wyepalrepor drovoavres éxxpivovow' o 8¢
éxxpifels dropos SaTekel Tov Nosmov Bilov.

15. “Iva 8¢ gadéarepov Sn\wbfj maca 1) Mepadv
mo\tela, puKpov émwdvewps: viv yap v BpayvrdTe
v dnhwleln Siad Td mpoetpnuéva. ANéyovrar uév
vap Iépoar daudl Tas dddexa wvpiddas elvar:

22



CYROPAEDIA, L. fi. 1314

necessary to make a military expedition anywhere,
those who have been thus educated take the field,
oo longer with bow and arrows, nor yet with spears,
but with what are termed “weapons for close con-
flict "~ a corselet about their breast, a round shietd
upon their left arm (such as Persiang are represented
with in art}, and in their right hands a sabre or bill,
From this division alse all the magistrates are
selected, except the teachers of the boys

And when they have completed the five.and.
twenty years, they are, as one would expect, some-
what more than fifty years of age; and then they
come out and take their places among those who
really are, as they are called, the “elders.”

14. Now these elders, in their turn, no longer per- b. Eiders
form military service outside their own country, but
they remain at home and try all sorts of cases, both
public and private. They try people indicted for
capital offences also, and they elect all the officers
And if any one, either among the youths or among
the mature men, fail in any one of the duties pre-
scribed by law, the respective ofhicers of that division,
or any one else who will, may enter complaint, and
the elders, when tl:e{ have heard the case, expel the
guilty party; and the one who has been expelied
spends the rest of his life degraded and disfranchised.

15. Now, that the whole constitutional policy Tha ocoats.
of the Persians may be more clearly set forth, T jolicrat
will go back a little; for now, in the light of what Pemia
has already been said, it can be given in a very
few words. 1t is said that the Persians number
about one hundred and twenty thousand men?;

3 Thia number is meant to inclade the nobility only, the
so-cafled * poers " (8udriuod), and not the total populstion of
Perata.
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CYROPAEDIA, I ii. 15-16

and no one of these is by law excluded from holding

offices and positions of honour, but all the Persians

may send their children to the common schools

of justice. Still, only those do send them who

are in a position to maintain their children without

work ; and those who are not so situated do not.

And only to such as are educated by the public Each class &

teachers is it permitted to pass their young manhood 5t &g the
in the class of the youths, while to those who °"*™™ !
have not completed this course of training it is

not so permitted. And only to such among the
youths as complete the course required by law

is it permitted to join the class of mature men and

to fill offices and places of distinction, while those

who do not finish their course among the young

men are not promoted to the class of the mature

men. And again, those who finish their course among

the mature men without blame become members of

the class of elders. So, we see, the elders are made

up of those who have enjoyed all honour and
distinction. This is the policy by the observance

of which they think that their citizens may become

the best.

16. There remains even unto this day evidence
of their moderate fare and of their working off
by exercise what they eat: for even to the present
time it is a breach of decorum for a Persian to
spit or to blow his nose or to appear afflicted
with flatulence ; it is a breach of decorum also to
be seen going apart either to make water or for
anything else of that kind. And this would not
be possible for them, if they did not lead an
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CYROPAEDIA, I. ii. 16-iii. 2

abstemious life and throw off the moisture by
hard work, so that it passes off in some other way. .

This, then, is what we have to say in regard to __/
the Persians in general. Now, to fulfil the purpose
with which our narrative was begun, we shall proceed
to relate the history of Cyrus from his childhood on.

II1

1. Suca was the education that Cyrus received

until he was twelve years old or a little more;
and he showed himself superior to all the other |
boys of his age both in mastering his tasks quickly
and in doing everything in a thorough and manly
fashion. It was at this period of his life that Cyrus goes
Astyages sent for his daughter and her son; for gudiftgzlhi:r
“he was eager to see him, as he had heard from
time to time that the child was a handsome boy
of rare promise. Accordingly, Mandane herself
went to her father and took her son Cyrus with
her.

2. As soon as she arrived and Cyrus had re-
cognized in Astyages his mother's father, being
naturally an affectionate boy he at once kissed him,
just as a person who had long lived with another _
and long loved him would do. Then he noticed
that his grandfather was adorned with pencillings
beneath his eyes, with rouge rubbed on his face,
and with a wig of false hair—the common Median
fashion. For all this is Median, and so are their
purple tunics, and their mantles, the necklaces
about their necks, and the bracelets on their wrists,
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CYROPAEDIA, L iii. 2-4

while the Persians at home even to this day have
much plainer clothing and a more frugal way of
life. So, observing his grandfather’s adornment
and staring at him, he said: “ Oh mother, how
handsome my grandfather is!” And when his
mother asked him which he thought more hand-
some, his father or his grandfather, Cyrus answered
at once: “ Of the Persians, mother, my father is
much the handsomest ; but of the Medes, as far as 1
have seen them either on the streets or at court,
my grandfather here is the handsomest by far.”

3. Then his grandfather kissed him in return
and gave him a beautiful dress to wear and, as a
mark of royal favour, adorned him with necklaces
and bracelets; and if he went out for a ride
anywhere, he took the boy along upon a horse
with a gold-studded bridle, just as he himself was
accustomed to go. And as Cyrus was a boy fond
of beautiful things and eager for distinction, he
was pleased with his dress and greatly delighted
at learning to ride; for in Persia, on account of
its being difficult to breed horses and to practise
horsemanship because it is a mountainous country,
it was a very rare thmg even to see a horse.

4. And then again, when Astyages dined with A Mcdian
his daughter and Cyrus, he set before him dainty dtoner
side-dishes and all sorts of sauces and meats, for
he wished the boy to enjoy his dinner as much
as possible, in order that he might be less likely
to feel homesick. And Cyrus, they say, observed:
“ How much trouble you have at your dinner,
grandfather, if you have to reach out your hands
to all these dishes and taste of all these different
kinds of food !”
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CYROPAEDIA, 1. iii. 4-6

“Why so?” said Astyages. ¢ Really now, don’t
you think this dinner much finer than your Persian
dinners ? .

“No, grandfather,” Cyrus replied to this; “ but
the road to satiety is much more simple and direct
in our country than with you; for bread and meat
take us there; but you, though you make for
the same goal as we, go wandering through many
a maze, up and down, and only arrive at last at
the point that we long since have reached.”

5. “But, my boy,” said Astyages, “we do not
object to this wandering about; and you also,”
he added, “if you taste, will see that it is
pleasant.”

“ But, grandfather,” said Cyrus, “I observe that
even you are disgusted with these viands.”

“And by what, pray, do you Judge, my boy,
asked Astyages, ¢ that you say this?’

““ Because,” said he, “1 observe that when you
touch bread, you do not wipe your hand on any-
thing; but when you touch any of these other
things you at once cleanse your hand upon your
napkin, as if you were exceedingly displeased that
it had become soiled with them.”

6. “ Well then, my boy,” Astyages replied to this,
“if that is your judgment, at least regale yourself
with meat, that you may go back home a strong
young man.” And as he said this, he placed
before him an abundance of meat of both wild and
domestic animals.

And when Cyrus saw that there was a great
quantity of meat, he, said: “And do you really
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CYROPAEDIA, L iii. 69

mean to give me all this meat, grandfather, to
dispose of as I please ?”’

“ Yes, by Zeus,” said he, “I do.”

7. Thereupon Cyrus took some of the meat and
proceeded to distribute it among his grandfather’s
servants, saying to them in turn: “l give this
to you, because you take so much pains to teach
me to ride ; to you, because you gave me a spear,
for at present this is all I have to give; to you,
because you serve my grandfather so well; and to
you, because you are respectful to my mother.”
He kept on thus, while he was distributing all the
meat that he had received.

8. “But,” said Astyages, “are you not going to Cyrusand
give any to Sacas, my cupbearer, whom I like best {2¢ cup-
of all?” Now Sacas, it seems, chanced to be a
handsome fellow who had the office of introducing
to Astyages those who had business with him and of
keeping out those whom he thought it not expedient
to admit.

And Cyrus asked pertly, as a boy might do who
was not yet at all shy, “Pray, grandfather, why do
you like this fellow so much ?”

And Astyages replied with a jest: “Do you not
see,” said he, “how nicely and gracefully he pours
the wine?” Now the cupbearers of those kings
perform their office with fine airs; they pour in the
wine with neatness and then present the goblet, con-
veying it with three fingers, and offer it in such a
way as to place it most conveniently in the grasp of
the one who is to drink.

9. “ Well, grandfather,” said he, “bid Sacas give
me the cup, that I also may deftly pour for you to
drink and thus win your favour, if I can.”
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CYROPAEDIA, 1. iii. 9-10

And he bade him give it. And Cyrus took the
cup and rinsed it out well, exactly as he had often
seen Sacas do, and then he brought and presented
the goblet to his grandfather, assuming an expression
somehow so grave and important, that he made his
mother and Astyages laugh heartily. And Cyrus
himself also with a laugh sptang up into his grand-
father’s lap and kissing him said : “ Ah, Sacas, you
are done for ; I shall turn you out of your office ; for
in other ways,” said he, “ I shall play the cupbearer
better than you and besides I shall not drink up the
wine myself.”

Now, it is a well known fact that the kings’ cup-
bearers, when they proffer the cup, draw off some of
it with the ladle, pour it into their left hand, and
swallow it down—so that, if they should put poison
in, they may not profit by it.

10. Thereupon Astyages said in jest: “ And why, Cyrus's
pray, Cyrus, did you imitate Sacas in everything else foipberance
but did not sip any of the wine?”

 Because, by Zeus,” said he, “I was afraid that
poison had been mixed in the bowl. And I had
reason to be afraid; for when you entertained your
friends on your birthday, I discovered beyond a doubt
that he had poured poison into your company’s
drink.”

“ And how, pray,” said he, “did you discover that,
my son?’”’

“ Because, by Zeus,” said he, ¢ I saw that you were
unsteady both in mind and in body. For in the first
place you yourselves kept doing what you never allow
us boys to do; for instance, you kept shouting, all at the
same time, and none of you heard anything that the
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CYROPAEDIA, I. iii. 10-11

others were saying; and you fell to singing, and in a
most ridiculous manner at that, and though you did
not hear the singer, you swore that he sang most excel-
lently; and though each one of you kept telling stories
of his own strength, yet if you stood up to dance,
to saysnothing of dancing in time, why, you could
not even stand up straight. And all of you quite
forgot—you, that you were king; and the rest, that
you were their sovereign. It was then that I also
for my part discovered, and for the first time, that
what you were practising was your boasted ¢ equal
freedom of speech’; at any rate, never were any of
you silent.”

11. “ But,my boy,” Astyages said, “ does not your
father get drunk, when he drinks?”

“ No, by Zeus,” said he.

“Well, how does he manage it?”

“ He just quenches his thirst and thus suffers no
further harm; for he has, I trow, grandfather, no
Sacas to pour wine for him.”

“ But why in the world, my son,’ sald his mother, His anti-
“are you so set against Sacas ?” pathy

“ Because, by Zeus,” Cyrus replied, “I don’t like Sacas
him ; for oftentimes, when I am eager to runin to see
my grandfather, this miserable scoundrel keeps me
out. But,” he added, 1 beg of you, grandfather,
allow me for just three days to rule over him.”

“And how would you rule over him? " said
Astyages,

“I would stand at the door,” Cyrus replied, ¢ just
as he does, and then when he wished to come in to
luncheon, I would say, ¢ You cannot interview the
luncheon yet ; for it is engaged with certain persons.’
And then when he came to dinner, I would say, ‘It
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CYROPAEDIA, I iii. 11-14

is at the bath.” And if he were very eager to eat, I
would say, ¢ It is with the ladies.” And I would keep
that up until I tormented him, just as he torments
me by keeping me away from you.”

12. Such amusement he furnished them at dinner ;
and during the day, if he saw that his grandfather or
his uncle needed anything, it was difficult for any
one else to get ahead of him in supplying the need;
for Cyrus was most happy to do them any service
that he could. )

13. But when Mandane was making preparations Mandane
to go back to her husband, Astyages asked her to leave l(?;,‘m in
Cyrus behind. And she answered that she desired Media
to do her father’s pleasure in everything, but she
thought it hard to leave the boy behind against his
will.

14. Then Astyages said to Cyrus: “ My boy, if you
will stay with me, in the first place Sacas shall not
control your admission to me, but it shall be in your
power to come in to see me whenever you please,
and I shall be the more obliged to you the oftener
you come to me. And in the second place you shall
use my horses and everything else you will; and
when you go back home, you shall take with you any
of them that you desire. And besides, at dinner
you shall go whatever way you please to what seems
to you to be temperance. And then, I present to
you the animals that are now in the park and I will
collect others of every description, and as soon as
you learn to ride, you shall hunt and slay them with
bow and spear, just as grown-up men do. I will also
find some children to be your playfellows; and if
you wish anything else, just mention it to me, and
you shall not fail to receive it.”
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CYROPAEDIA, I. iii. 15~17

15. When Astyages had said this, his mother asked why he

Cyrus whether he wished to stay or go. And he did Ji2red *
not hesitate but said at once that he wished to stay.
And when he was asked again by his mother why
he wished to stay, he is said to have answered:
“ Because at home, mother, I am and have the repu-
tation of being the best of those of my years both
in throwing the spear and in shooting with the bow ;
but here I know that I am inferior to my fellows in
horsemanship. And let me tell you, mother,” said
he, ¢ this vexes me exceedingly. But if you leave me
here and I learn to ride, I think you will find, when
I come back to Persia, that I shall easily surpass the
boys over there who are good at exercises on foot,
and when I come again to Media, I shall try to be a
help to my grandfather by being the best of good
horsemen.”

16. “ But, my boy,” said his mother, “ how will
you learn justice here, while your teachers are over
there? ”

“ Why, mother,” Cyrus answered, ¢ that is one
thing that I understand thoroughly.”

“ How so? " said Mandane.

“ Because,” said he, “my teacher appointed me, His train-
on the ground that I was already thoroughly versed }ﬁ';’tgge
in justice, to decide cases for others also. And so,
in one case,” said he, “I once got a flogging for not
deciding correctly. 17. The case was like this: a big
boy with a little tunic, finding a little boy with a
big tunic on, took it off him and put his own tunic
on him, while he himself put on the other’s. So,
when I tried their case, I decided that it was better
for them both that each should keep the tunic that
fitted him. And thereupon the master flogged me,
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.CYROPAEDIA, I iii. 17-18

saying that when I was a judge of a good fit, I
should do as I hadsdone; but when it was my duty
to decide whose tunic it was, I had this question, he
said, to consider—whose title was the rightful one;
whether it was right that he who took it away by force
should keep it, or that he who had had it made for
himself or had bought it should own it. And since,
he said, what is lawful is right and what is unlawful
is wrong, he bade the judge always render his
verdict on the side of the law. It is in this way,
mother, you see, that I already have a thorough
understanding of justice in all its bearings ; and,” he
added, “if I do require anything more, my grand-
father here will teach me that.”

18. ¢ Yes, my son,” said she; ‘“but at your grand- Median
father’s court they do not recognize the same 35 5ersian
principles of justice as they do in Persia. For he justice
has made himself master of everything in Media, but
in Persia equality of rights is considered justice.
And your father is the first one to do what is ordered
by the State and to accept what is decreed, and his
standard is not his will but the law. Mind, therefore,
that you be not flogged within an inch of your life,
when you come home, if you return with a knowledge
acquired from your grandfather here of the principles
not of kingship but of tyranny, one principle of which
is that it is right for one to have more than all.”

“ But your father, at least,” said Cyrus, “is more
shrewd at teaching people to have less than to have
more, mother. Why, do you not see,” he went on,
“ that he has taught all the Medes to have less than
himself? So never fear that your father, at any rate,
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CYROPAEDIA, 1. iii. 18-iv. 3

will turn either me or anybody else out trained under
him to have too much.”

Iv

1. IN this way Cyrus often chattered on. At Cyruss

last, however, his mother went away, but Cyrus m‘ﬂ;’:ﬁi
remained behind and grew up in Media. Soon he Medes
had become so intimately associated with other boys
of his own years that he was on easy terms with
them. And soon he had won their fathers’ hearts
by visiting them and showing that he loved their
sons; so that, if they desired any favour of the king,
they bade their sons ask Cyrus to secure it for them.
And Cyrus, because of his kindness of heart and his
desire for popularity, made every effort to secure for
the boys whatever they asked. 2. And Astyages
could not refuse any favour that Cyrus asked of
him. And this was natural ; for, when his grandfather
fell sick, Cyrus never left him nor ceased to weep
but plainly showed to all that he greatly feared that
his grandfather might die. For even at night, if
Astyages wanted anything, Cyrus was the first to
discover it and with greater alacrity than any one
else he would jump up to perform whatever service
he thought would give him pleasure, so that he won
Astyages’s heart completely. '

3. He was, perhaps, too talkative, partly on account His
of his education, because he had always been fitive
required by his teacher to render an account of what
he was doing and to obtain an account from others
whenever he was judge ; and partly also because of
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CYROPAEDIA, I iv. 3—4

his natural curiosity, he was habitually putting many
questions to those about him why things were thus
and so; and because of his alertness of mind he
readily answered questions that others put to him ;
so that from all these causes his talkativeness grew
upon him. But it was not unpleasant ; for just as in
the body, in the case of those who have attained
their growth although they are still young, there yet
appears that freshness which betrays their lack of
years, so also in Cyrus’s case his talkativeness disclosed
not impertinence but naiveté and an affectionate
disposition, so that one would be better pleased to
hear still more from his lips than to sit by and have
him keep silent.

4. But as he advanced in stature and in years to
the time of attaining youth’s estate, he then came to
use fewer words, his voice was more subdued, and he
became so bashful that he actually blushed whenever
he met his elders; and that puppy-like manner of
breaking in upon anybody and everybody alike he no
longer exhibited with so much forwardness. So he
became more quiet, to be sure, but in social inter-
course altogether charming. The boys liked him, mis spirit of
too ; forin all the contests in which those of the same :g;’;“"e'
age are wont often to engage with one another he
did not challenge his mates to those in which he
knew he was superior, but he proposed precisely
those exercises in which he knew he was not their
equal, saying that he would do better than they;
and he would at once take the lead, jumping up upon
the horses to contend on horseback either in archery
or in throwing the spear, although he was not yet a
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CYROPAEDIA, I iv. 47

good rider, and when he was beaten he laughed at )
himself most heartily.

5. And as he did not shirk being beaten and
take refuge in refusing to do that in which'he was
beaten, but persevered in attempting to do better
next time, he speedily became the equal of his
fellows in horsemanship and soon on account of his
love for the sport he surpassed them; and before
long he had exhausted the supply of animals in the
park by hunting and shooting and killing them, so
that Astyages was no longer able to collect animals
for him. And when Cyrus saw that notwithstanding
his desire to do so, the king was unable to provide
him with many animals alive, he said to him:
“ Why should you take the trouble, grandfather, to
get animals for me? If you will only send me out
with my uncle to hunt, I shall consider that all the
animals I see were bred for me.” 6. But though he
was exceedingly eager to go out hunting, he could no
longer coax for it as he used to do when he was a
boy, but he became more diffident in his approaches.
And in the very matter for which he found fault
with Sacas before, namely that he would not admit
him to his grandfather—he himself now became a
Sacas unto himself; for he would not go in unless
he saw that it was a proper time, and he asked Sacas
by all means to let him know when it was convenient.
And so Sacas now came to love him dearly, as did all
the rest.

7. However, when Astyages realized that he was He goes
exceedingly eager to hunt out in the wilds, he let ™t
him go out with his uncle and he sent along some
older men on horseback to look after him, to keep
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CYROPAEDIA, I. iv. 7-8

him away from dangerous places and guard him
against wild beasts, in case any should appear.
Cyrus, therefore, eagerly inquired of those who
attended him what animals one ought not to
approach and what animals one might pursue
without fear. And they told him that bears and
boars and lions and leopards had killed many who
came close to them, but that deer and gazelles and
wild sheep and wild asses were harmless. And they
said this also, that one must be on one’s guard
against dangerous places no less than against wild
beasts ; for many riders had been thrown over
precipices, horses and all.

8. All these lessons Cyrus eagerly learned. But
when he saw a deer spring out from under cover, he
forgot everything that he had heard and gave chase,
seeing nothing but the direction in which it was
making. And somehow his horse in taking a leap
fell upon its knees and almost threw him over
its head. However, Cyrus managed, with some
difficulty, to keep his seat, and his horse got up.
And when he came to level ground, he threw his
spear and brought down the deer—a fine, large
quarry. And he, of course, was greatly delighted ;
but the guards rode up and scolded him and told
him into what danger he had gone and declared
that they would tell of him. Now Cyrus stood
there, for he had dismounted, and was vexed at
being spoken to in this way. But when he heard a
halloo, he sprang upon his horse like one possessed
and when he saw a boar rushing straight toward
him, he rode to meet him and aiming well he struck
the boar between the eyes and brought him down.
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CYROPAEDIA, I. iv. g-11

9. This time, however, his uncle also reproved him,
for he had witnessed his foolhardiness. But for all
his scolding, Cyrus nevertheless asked his permission
to carry home and present to his grandfather all the
game that he had taken himself. And his uncle,
they say, replied: “ But if he finds out that you
have been giving chase, he will chide not only you
but me also for allowing you to do so.”

“ And if he choose,” said Cyrus, “let him flog me,
provided only I may give him the game. And you,
uncle,” said he, “may punish me in any way you
please—only grant me this favour.”

And finally Cyaxares said, though with reluctance :
“ Do as you wish ; for now it looks as if it were you
who are our king.”

10. So Cyrus carried the animals in and gave
them to his grandfather, saying that he had himself
taken this game for him. As for the hunting spears,
though he did not show them to him, he laid them
down all blood-stained where he thought his grand-
father would see them. And then Astyages said:
“ Well, my boy, I am glad to accept what you offer
me ; however, I do not need any of these things
enough for you to risk your life for them.”

“ Well then, grandfather,” said Cyrus, “if you do He
not need them, please give them to me, that I may dstributes

e . the game
divide them among my boy friends.” among his

«All right, my boy,” said Astyages, ““take both age-fellows
this and of the rest of the game as much as you wish
and give it to whom you will.”

11. So Cyrus received it and took it away and
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CYROPAEDIA, L iv. r1-12

proceeded to distribute it among the boys, saying as
he did so: “ What tomfoclery it was, feflows, when
we used to hunt the animals in the park. To me at
least, it seems just like hunting animals that were
tied up. For, in the first place, they were in a small
space ; besides, they were lean and mangy; and one
of them was lame and ancther maimed. Bat the
animals out on the mountains and the plains——how
fine they looked, and large and sleek! And the
deer leaped up skyward as if on wings, and #he
boars came charging at one, as they say brave men
do in battle. And by reason of their bnlk it was
quite impossible to miss them. And to me at least,”
said he, “these seetn really more beautiful, when
dead, than those pent up creatures, when alive.
But say,” said he, “wonld not your fathers let you
go out hunting, tea? "’

« Aye, and readily, ” they said, « if Astyages should
give the word.”

13, « Whom, then, could we find to speak about it The boys
to Astyages?” said Cyrus. b7 schemes

“ Why, said they, “ who would be better able to hmltmg
to gain his consent than you yourself?”

“ No, by Zeus,” said he, “not I; I do not know
what sort of fellow I have become; for I cannot
speak to my grandfather or even look vp at him
any more, as } used to de. And if I keep on at this
rate,” said he, “I fear I shall become 2 mere dolt
and ninny, Buat when I was a little fellow, I was
thought ready encugh to chatter.”

“ That’s bad news you’ ‘re giving us,” answered the
boys, “if' you are not going to be able o act for us
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CYROPAEDIA, L iv. 12-14

in case of need, and we shall have to ask somebody
else to do your part.”

13. And Cyrus was nettled at hearing this and
went away without a word; and when he had
summoned up his courage to make the venture, he
went in, after he had laid his plans how he might
with the least annoyance broach the subject to his
grandfather and accomplish for himself and the
other boys what they desired. Accordingly, he
began as follows: ¢ Tell me, grandfather,” said he,
“if one of your servants runs away and you catch
him again, what will you do to him ?”

““What else,” said he, “but put him in chains and
make him work ?”’

“But if he comes back again of his own accord,
what will you do?”

“ What,” said he, “but flog him to prevent his
doing it again, and then treat him as before ?

““ It may be high time, then,” said Cyrus, “for you
to be making ready to flog me; for I am planning to
run away from you and take my comrades out
hunting.”

“ You have done well to tell me in advance,” said
Astyages; ¢ for now,” he went on, “I forbid you to
stir from the palace. For it would be a nice thing,
if, for the sake of a few morsels of meat, I should
play the careless herdsman and lose my daughter her
son,”

14. When Cyrus heard this, he obeyed and stayed They have
at home ; he said nothing, but continued downcast §g2
and sulky. However, when Astyages saw that he
was exceedingly disappointed, wishing to give him
pleasure, he took him out to hunt; he had got the

57



XENOPHON

émi Ohpav, xai mwelods mwodhots xab {wwéas
cvvakicas xal Tovs maidas xai cuveddoas els T4
immdopa yopia ra Onpia éroinoe peydiny dnpav.
xat Bacieds 8y rapor adrée amyyipeve pndéva
Bdrdew, mply Kipos éumdyolein Onpav, o 8¢
Kipos olx eila sxohdew, axX', Bl Bodre, &¢n,
& mwdmme, HSéws pe Onpav, ddes Tovs xar dud
mdvras Suonetr xai Siayovileofa Grws écaaros
kpdriara Stvairo.

15. *Evraitfa 8% o "Acrvayns ddina, xat oras
éBedro dpildwuévous éri T7a Bnpia val dirovixeiv-
ras xal Sudkovras xai deovrilovras. xai Kipe
fi8ero ob Svvaudvp oeydy imo hs Hlovis, AN
domep axvhaxe yevvale avaxhdlovre, omare mwhy-
cuilor Onpie, kal wapaxalodvr dvopaari Ecaoror,
xal 7ol v rartayeldrra abriv spav nidpaivero,
v 8 Tiwa xal drawodvra {alror gobdvero] ! o
omwaTioby Pphovepds. Tékos & odv mwodda Onpla
Eywr o AgTudyns dmjer.  xal 1o Norwdy ofrws
fiofn tf rére Bijpa dave del dmire oldv 1 ely
ouvebje 76 Kipp xal EAhovs 7 moAhots mrape-
MduBave kal Tovg raidas, Kipov &vexa.

Tov péy 8% mhelorov x{)éwv oire Sifyer o6
Kipos, wdow fdorfis uév xai wyalol Tives cuval-
TI65 Bv, kaxel 8¢ ovdevds.?

16, "Audt 8¢ 7a mévre % éxxaidexa &y yevo-
wévey abrel & vids voi "Acouvpiwy Baciréws
yapey iAoy dreblunoer aitTos Onpicar els
volitor Tov Ypévov. drovwy olv dv rols pefopios

! adrdy gaddvers MSS. ; bracketed by Herwerden, Hdd.
% obevds x2R., Marchant ; obdes! y, Gemoll,

58

m



CYROPAEDIA, I iv. 14-16

boys together, and a large number of men both on
foot and on horseback, and when he had driven the
wild animals out into country where riding was
practicable, he instituted a great hunt. And as he
was present himself, he gave the royal command
that no one should throw a spear before Cyrus had
his fill of hunting. But Cyrus would not permit him
to interfere, but said: “If you wish me to enjoy
the hunt, grandfather, let all my comrades give
chase and strive to outdo one another, and each do
his very best.” :

15. Thereupon, Astyages gave his consent and
from his position he watched them rushing in rivalry
upon the beasts and vying eagerly with one another
in giving chase and in throwing the spear. And he
was pleased to see that Cyrus was unable to keep
silence for delight, but, like a well-bred hound, gave
tongue whenever he came near an animal and urged
on each of his companions by name. And the king
was delighted to see him laugh at one and praise
another without the least bit of jealousy. Atlength,
then, Astyages went home with a large amount of
game ; and he was so pleased with that chase, that
thenceforth he always went out with Cyrus when it
was possible, and he took along with him not only
many others but, for Cyrus’s sake, the boys as well.

Thus Cyrus passed most of his time, contriving
some pleasure and good for all, but responsible for
nothing unpleasant to any one.

16. But when Cyrus was about fifteen or sixteen
years old, the son of the Assyrian king, on the eve
of his marriage, desired in person to get the game
for that occasion. Now, hearing that on the frontiers
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CYROPAEDIA, I. iv. 16-18

of Assyria and Media there was plenty of game
that because of the war had not been hunted, he
desired to go out thither. Accordingly, that he
might hunt without danger, he took along a large
force of cavalry and targeteers, who were to drive
the game out of the thickets for him into country that
was open and suitable for riding. And when he
arrived where their frontier-forts and the garrison
were, there he dined, planning to hunt early on
the following day.

17. And now when evening had come, the relief- The
corps for the former garrison came from the city, prrri™
both horse and foot. He thought, therefore, that Media
he had a large army at hand ; for the two garrisons
were there together and he himself had come with a
large force of cavalry and infantry. Accordingly, he
decided that it was best to make a foray into the
Median territory and he thought that thus the
exploit of the hunt would appear more brilliant and
that the number of animals captured would be
immense. And so, rising early, he led his army out ;
the infantry he left together at the frontier, while he
himself, riding up with the horse to the outposts of
the Medes, took his stand there with most of his
bravest men about him, to prevent the Median
guards from coming to the rescue against those who
were scouring the country; and he sent out the
proper men in divisions, some in one direction, some
in another, to scour the country, with orders to
capture whatever they came upon and bring it to
him.

So they were engaged in these operations. 18. But
when word was brought to Astyages that there were
enemies in the country, he himself sallied forth to
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CYROPAEDIA, I. iv. 18-19

_ the frontier in person with his body-guard, and
likewise his son with the knights that happened to
be at hand marched out, while he gave directions to
all the others also to come out to his assistance.
But when they saw a large number of Assyrian
troops drawn up and their cavalry standing still, the
Medes also came to a halt.
When Cyrus saw the rest marching out with Cyrus goes
all speed, he put on his armour then for the first
time and, started out, too; this was an opportunity
that he had thought would never come—so eager
was he to don his arms; and the armour that his
grandfather had had made to order for him was
very beautiful and fitted him well. Thus equipped
he rode up on his horse. And though Astyages
wondered at whose order he had come, he neverthe-
less told the lad to come and stay by his side. ’
19. And when Cyrus saw many horsemen over
against them, he asked: “Say, grandfather,” said
he, “are those men enemies who sit there quietly
upon their horses?”
“Yes, indeed, they are,” said he.
“ Are those enemies, too,” said Cyrus, “who are
riding up and down?”
“Yes, they are enemies, too.
“Well then, by Zeus, grandfather,” said he, “at
any rate, they are a sorry looking lot on a sorry lot
of nags who are raiding our belongings. Why, some
of us ought to charge upon them.”
“But don’t you see, my son,” said the king,
“what a dense array of cavalry is standing there in
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CYROPAEDIA, 1. iv. 19-21

line? If we charge upon those over there, these in
turn will cut us off; while as for us, the main body
of our forces has not yet come.”

“But if you stay here,” said Cyrus, “and take up
the reinforcements that are coming to join us, these
fellows will be afraid and will not stir, while the
raiders will drop their booty, just as soon as they see
some of us charging on them.”

20. It seemed to Astyages that ‘there was some- His plan for
thing in Cyrus’s suggestion, when he said this. And the battle
while he wondered that the boy was so shrewd and
wide-awake, he ordered his son to take a division of
the cavalry and charge upon those who were carry-
ing off the spoil. “ And if,” said he, “these others
make a move against you, I will charge upon them,
so that they will be forced to turn their attention to
us.”

So then Cyaxares took some of the most powerful
horses and men and advanced. And when Cyrus
saw them starting, he rushed off and soon took the
lead, while Cyaxares followed after, and the rest also
were not left behind. And when the foragers saw
them approaching, they straightway let go their
booty and took to flight. 21. But Cyrus and his
followers tried to cut them off, and those whom they
caught they at once struck down, Cyrus taking the
lead; and they pursued hard after those who suc-
ceeded in getting past, and they did not give up but
took some of them prisoners.

As a well-bred but untrained hound rushes reck- His reckless
lessly upon a boar, so Cyrus rushed on, with regard during
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CYROPAEDIA, I iv. 21~23

for nothing but to strike down every one he overtook
and reckless of anything else.

The enemy, however, when they saw their com-
rades hard pressed, advanced their column in the
hope that the Medes would give up the pursuit
on seeing them push forward. 22. But none the
more did Cyrus give over, but in his battle-joy he
called to his uncle and continued the pursuit; and
pressing on he put the enemy to headlong flight,
and Cyaxares did not fail to follow, partly perhaps
not to be shamed before his father ; and the rest like-
wise followed, for under such ciroumstances they
were more eager for the pursuit, even those who
were not so very brave in the face of the enemy. .

But when Astyages saw them pursuing recklessly
and the enemy advancing in good order to meet
them, he was afraid that something might happen to
his son and Cyrus, if they fell in disorder upon the
enemy in readiness for battle, and straightway he
advanced upon the foe.

23. Now the enemy on their part, when they saw
the Medes advance, halted, some with spears poised,
others with bows drawn, expecting that the other
sjde would also halt, as soon as they came within
bow-shot, just as they were accustomed generally to
do; for it was their habit to advance only so far
against each other, when they came into closest
quarters, and to skirmish with missiles, oftentimes
till evening. But when they saw their comrades
rushing in flight toward them, and Cyrus and his"
followers bearing down close upon them, and
Astyages with his cavalry getting already within
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bow-shot, they broke and fled with all their might
from the Medes who followed hard after them.

The Medes caught up with many of them; and
those whom they overtook they smote, both men
and horses ; and the fallen they slew. Nor did they
stop, until they came up with the Assyrian infantry.
Then, however, fearing lest some greater force might
be lying in ambush, they came to a halt.

24. Then Astyages marched back, greatly rejoic- The victory
ing over the victory of his cavalry but not knowing ¢ tohim
what to say of Cyrus; for though he realized that
his grandson was responsible for the outcome, yet he
recognized also that he was frenzied with daring. v
And of this there was further evidence; for, as the
rest made their way homeward, he did nothing but
ride around alone and gloat upon the slain, and only
with difficulty did those who were detailed to do so
succeed in dragging him away and taking him to
Astyages; and as he came, he set his escort well
before him, for he saw that his grandfather’s face was
angry because of his gloating upon them.

2b. Such was his life in Media; and Cyrus was
not only on the tongues of all the rest both in story
and in song, but Astyages also, while he had es-
teemed him before, was now highly delighted with
him. And Cambyses, Cyrus’s father, was pleased
to learn this. But when he heard that Cyrus was
already performing a man’s deeds, he summoned
him home to complete the regular curriculum in
Persia. And Cyrus also, we are told, said then that
he wished to go home, in order that his father might
not feel any displeasure nor the state be disposed to
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CYROPAEDIA, L iv. 25-27

criticise ; and Astyages, foo, thought it expedient to
send him-home.,

So he let him go and not only gave him the Riétroturn
horses that he desired to take, but he packed up *° "
many other things for him because of his love for
him and also because he cherished high hopes that
his grandson would be 2 man able both to help his
friends and to give trouble to his enemies. And
everybody, both boys and men, young and old, and
Astyages himself, escorted him on horseback as
he went, and they say that there was no one who
turned back without tears. 26. And Cyrus also, itis
said, departed very tearfully. And they say that he
distributed as presents amoug his young friends
many of the things that Astyages had given to him;
and finally he took off the ;ian robe which he had
on and gave it to one whom he loved very dearly. Itis
said, however, that those who received and accepted
his presents carried them to Astyages, and Astyages
received them and returned them to Cyrus; but
Cyrus sent them back again to Media with this
message : “ If you wish me ever to come back to you
again, grandfather, without having to be ashamed,
permit those to whom I have given anything to keep
it.” And when Astyages heard this, he did as
© Cyrus’s letter bade.

27, Now, if we may relate a sentimental story, we &
are told that when Cyrus was going away and they fom o
were taking leave of one another, his kinsmen bade
him good-bye, after the Persian custom, with a kisg
upon his lips. And that custom has survived, foF%0
the Persians do even to this day. Now a certain
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CYROPAEDIA, I iv. 27-28

Median gentleman, very noble, had for some con-
siderable time been struck with Cyrus’s beauty, and
when he saw the boy’s kinsmen kissing him, he
hung back. But when the rest were gone, he came
up to Cyrus and said : “ Am I the only one of your
kinsmen, Cyrus, whom you do not recognize as
such?”

“ What,” said Cyrus, “do you mean to say that
you, too, are a kinsman ?”

“ Certainly,” said he.

“That s the reason, then, it seems,” said Cyrus
“why you used to stare at me; for if I am not
mistaken, I have often noticed you doing so.’

“Yes,” said he, “for though I was always
desirous of coming to you, by the gods I was too
bashful.”

“ Well, you ought not to have been—at any rate,
if you were my kinsman,” said Cyrus; and at the
same time he went up and kissed him.

28. And when he had been given the kiss, the
Mede asked: “ Really, is it a custom in Persia to
kiss one’s kinsfolk ?”

“ Certainly,” said he ; ““at least, when they see one
another after a time of separation, or when they part
from one another.”

“ It ‘may be time, then, for you to kiss me once
again,” said the Mede; “for, as you see, I am parting
from you now.’

And so Cyrus kissed him good bye again and
went on his way. But they had not yet gone far,
when the Mede came back with his horse in a
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CYROPAEDIA, L iv. 28-v. 1

lather. And when Cyrus saw him he said: “ Why,
how now? Did you forget something that you
intended to say ?”’

“No, by Zeus,” said he, “but I have come back
after a time of separation.”

“By Zeus, cousin,” said Cyrus, “a pretty short
time.”

¢ Short, is it ? " said the Mede ; “don’t you know,
Cyrus,” said he, “ that even the time it takes me to
wink seems an eternity to me, because during that
time I do not see you, who are so handsome ? ”’

Then Cyrus laughed through his tears and bade
him go and be of good cheer, for in a little while he
would come back to them, so that he might soon look
at him—without winking, if he chose.

A

1. Now when Cyrus had returned, as before gyrys
narrated, he is said to have spent one more year in résuines his
" the class of boys in Persia. And at first the boys in Porsia
were inclined to make fun of him, saying that he had
come back after having learned to live a life of
luxurious ease among the Medes. But when they saw
him eating and drinking with no less relish than they
themselves, and, if there ever was feasting at any
celebration, freely giving away a part of his own
share rather than asking for more; and when, in
addition to this, they saw him surpassing them in
other things as well, then again his comrades began
to have proper respect for him.

And when he had passed through this discipline and
had now entered the class of the youths,among these
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in turn he had the reputation of being the best both
in attending to duty and in endurance, in respect
toward his elders and in obedience to the officers.

2. In the course of time Astyages died in Media,
and Cyaxares, the son of Astyages and brother ot
Cyrus’s mother, succeeded to the Median throne.

At that time the king of Assyria had subjugated Assyria's
. all Syria, a very large nation, and had made the king Lol
of Arabia his vassal ; he already had Hyrcania under ®"aUest
his dominion and was closely besetting Bactria. So
he thought that if he should break the power of the
Medes, he should easily obtain dominion over all the
nations round about ; for he considered the Medes the
strongest of the neighbouring tribes. 3. Accordingly,
he sent around to all those under his sway and to
Croesus, the king of Lydia, to the king of Cappadocia;
to both Phrygias, to Paphlagonia, India, Caria, and
Cilicia ; and to a certain extent also he misrepresented
the Medes and Persians, for he said that they were
great, powerfal nations, that they had intermarried
with each other, and were united in common
interests, and that unless some ‘one attacked them
first and broke their power, they would be likely to
make war upon each one of the nations singly and
subjugate them. Some, then, entered into an
alliance with him because they actually believed
what he said ; others, because they were bribed with
gifts and money, for he had great wealth.

4. Now when Cyaxares heard of the plot and of The Medes
the warlike preparations of the nations allied against Persians
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CYROPAEDIA, L v. 47

him, without delay he made what counter “prepara- make
tions he could himself and also sent to Persia both Junter-

Frepa

{0 the general assembly and to his brother-in-law, tions

Cambyses, who was king of Persia, And he sent
word to Cyrus, boo, asking him to try to come
as commander of the men, in case the Persian
state should send any troops. For Cyrus had by
this time completed his ten years among the youths
also and was now in the class of mature men.

5. So Cyrus accepted the invitation, and the
eiders in council chose him commander of the
expedition to Media. And they further permitted
him to choose two hundred peers? {o accompany

him, and {0 each one of the two hundred peers

in turn they gave authority to choose four more,
these alse from the peers, That made a thousand.
And each one of the thousand in their turn
they bade choose in addition from the common
people of the Persians ten targeteers, ten slingers,
snd ten bowmen, That made ten thousand bowmen,
ten thousand targeteers, and ten thousand slingers..
not counting the original thousand. So large was
the army given to Cyrus.

8. Now as soon as he was chosen, his first act was
to consult the gods; and not till he had sacrificed
and the omens were propitious, did he proceed to
choose his two hundred men. And when these also
had chosen each his four, he called them all together
and then addressed them for the first time as follows :

7. “My friends, } have chosen you not because 1
now see your worth for the first time, but because

¥ The * peers,” or ‘‘equals-in-honour,” were so called be-
causge they enjoyed squality of righta in matters of edncation,
politics, and ofticen of honour and distinetion. See Tndex, a9
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CYROPAEDIA, I. v. 7-10

I have observed that from your boyhood on you have
been zealously following out all that the]state con-
siders right and abstaining altogether from all that
it regards as wrong. As for myself, I wish to make
known to you why I have not hesitated to assume
this office and why I have invited you to join me.

8. “I have come to realize that our forefathers
were no whit worse than we. At any rate, they
also spent their time in practising what are
considered the works of virtue. However, what
they gained by being what they were, either for
the commonwealth of the Persians or for themselves,
I can by no means discover. 9. And yet I think
that no virtue is practised by men except with
the aim that the good, by being such, may have
something more than the bad; and I believe that
those who abstain from present pleasures do this
not that they may never enjoy themselves, but
by this self-restraint they prepare themselves to
have many times greater enjoyment in time to come.
And those who are eager to become able speakers
study oratory, not that they may never cease from
speaking eloquently, but in the hope that by their
eloquence they may persuade men and accomplish
great good. And those also who practise military
science undergo this labour, not that they may
never cease from fighting, but because they think
that by gaining proficiency in the arts of war they
will secure great wealth and happiness and honour
both for themselves and for their country.

10. “ But when men go through all this toil
and then allow themselves to hecome old and feeble
before they reap any fruit of their labours, they
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seem to me at least to be like a man who, anxious
to become a good farmer, should sow and plant
well but, when harvest-time came, should permit his
crop to fall back again to the ground ungathered.
And again, if an athlete after long training and
after getting himself in condition to win a victory
should then persist in refusing to compete, not
even he, I ween, would rightly be considered
guiltless of folly. 11. But, fellow-soldiers, let us not
make this mistake ; but, conscious that from our
boyhood on we have practised what is good and
honourable, let us go against the enemy, who,
I am sure, are too untrained to contend against
us. For those men are not yet valiant warriors,
who, however skilful in the use of bow or spear
and in horsemanship, are still found wanting if
it is ever necessary to suffer hardship; such persons
are mere tiros when it comes to hardships. Nor
are those men valiant warriors, who are found
wanting when it is necessary to keep awake; but
these also. are mere tiros in the face of sleep.
Nor yet are those men valiant warriors, who have
these qualifications but have not been taught
how they ought to treat comrades and how to
treat enemies, but it is evident that they also
are unacquainted with the most important branches
of education.

12. “Now you, I take it, could make use of The
the night just as others do of the day; and you :‘;E:ﬁf:ges
consider toil the guide to a happy life; hunger of Peralan
‘you use regularly as a sauce, and you endure “*F°
drinking plain water more readily than lions do,
while you have stored up in your souls that best
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of all possessions and the one most suitable to war:
I mean, you enjoy praise more than anything else ;
and lovers of praise must for this reason gladly
undergo every sort of hardship and every sort of
danger.

13. «“Now if I say this concerning you while I
believe the contrary to be true, I deceive myself
utterly. For if any of these qualities shall fail
to be forthcoming in you, the loss will fall on
me. But I feel confident, you see, both from
my own experience and from your good-will toward
me and from the ignorance of the enemy that
these sanguine hopes will not deceive me. So
let us set out with good heart, since we are free
from the suspicion of even seeming to aim unjustly
at other men’s possessions. For, as it is, the enemy
are coming, aggressors in wrong, and our friends
are calling us to their assistance. What, then, is
more justifiable than to defend oneself, or what
more noble than to assist one’s friends ?

14. “This, moreover, will, I think, strengthen
your confidence: I have not neglected the gods
as we embark upon this expedition. For you have
been with me enough to know that not only in
great things but also in small I always try to begin
- with the approval of the gods.

¢ What more need I add?” he said in closing.
¢ Choose you your men and get them together, and
when you have made the necessary preparations
come on to Media. As for myself, I will first return
to my father and then go on ahead of you, to learn
as soon as possible what the plans of the enemy are
and to make what preparations I may require, in
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CYROPAEDIA, I. v. 14-vi. 2

order that with God’s help we may make as good a
fight as possible.”

They, for their part, proceeded to do as he had
said.

VI

1. Now, when Cyrus had gone home and prayed to The
ancestral Hestia, ancestral Zeus, and the rest of the JP§oriance
gods, he set out upon his expedition ; and his father omens
also joined in escorting him on his way. And when
they were out of the house, it is said to have thundered
and lightened with happy auspices for him; and when
this manifestation had been made, they proceeded,
without taking any further auspices, in the convic-
tion that no one would make void the signs of the
supreme god. 2. Then, as they went on, his father
began to speak to Cyrus on this wise :

“ My son, it is evident both from the sacrifices and
from the signs from the skies that the gods are
sending you forth with their grace and favour ; and
you yourself must recognize it, for I had you taught
this art on purpose that you might not have to learn
the counsels of the gods through others as inter-
preters, but that you yourself, both seeing what is to
be seen and hearing what is to be heard, might
understand ; for I would not have you at the mercy
of the soothsayers, in case they should wish to
deceive you by saying other things than those
revealed by the gods; and furthermore, if ever you
should be without a soothsayer, I would not have
you in doubt as to what to make of the divine
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CYROPAEDIA, I vi. 2-6

revelations, but by your soothsayer’s art 1 would
have you understand ‘the counsels of the gods and
obey them.”

3. « Aye, father,” said Cyrus, “as you have taught
me, I always try to take care, as far as I can, that
the gods may be gracious unto us and willingly give
us counsel ; for I remember,” said he, ¢ having once The secret
heard you say that that man would be more likely to in brayer
have power with the gods, even as with men, who
did not fawn upon them when he was in adversity,
but remembered the gods most of all when he was
in the highest prosperity. And for one’s friends also,
you said, one ought always to show one’s regard in
precisely the same way.”

4. “ Well, my son,” said he, “and owing to that
very regard do you not come to the gods with a better
heart to pray, and do you not expect more confidently
to obtain what you pray for, because you feel conscious
of never having neglected them?”

““Yes, indeed, father,” said he; «“I feel toward
the gods as if they were my friends.”

5. “To be sure,” said his father; “and do you Godhe)
remember the conclusion which once we reached— 9% ¥o°
that as people who know what the gods have granted themselves
fare better than those who do not; as people who
work accomplish more than those who are idle; as
people who are careful live more securely than those
who are indifferent ; so in this matter it seemed to
us that those only who had made themselves what
they ought to be had a right to ask for correspond-
ing blessings from the gods?”

6. “Yes, by Zeus,” said Cyrus; “I do indeed
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remember hearing you say so, and all the more because
I could not help but agree with what you said. For I
know that you always used to say that those who had
not learned to ride had no right to ask the gods to give
them victory in a cavalry battle ; and those who did
not know how to shoot had no right to ask to excel
in marksmanship those who did know how; and
those who did not know how to steer had no right to
pray that they might save ships by taking the
helm ; neither had those who did not sow at all any
right to pray for a fine crop, nor those who were not
watchful in war to ask for preservation ; for all that
is contrary to the ordinances of the gods. You said,
moreover, that it was quite as likely that those who
prayed for what was not right should fail of success
with the gods as that those who asked for what was
contrary to human law should be disappointed at the
hands of men.’

7. < But, my son, have you forgotten the discussion Tho ruler's
you and I once had—that it was a great task and **®
one worthy of a man, to do the best he could not only
to prove himself a truly good and noble man but also to
provide a good living both for himself and his house-
hold ? And while this was a great task, still, to under-
stand how to govern other people so that they might
have all the necessaries of life in abundance and
might all become what they ought to be, this seemed
to us worthy of all admiration.”

“Yes, by Zeus, father,” said he, «“I do remember
your saying this also; and I agreed with you, too,
that it was an exceedingly difficult task to govern
well ; and now,” said he, “I hold this same opinion
still, when I consider the matter and think of the prin-
ciples of governing. When I look at other people,
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however, and observe what sort of men those are
who, in spite of their character, continue to rule over
them, and what sort of opponents we are going to
have, it seems to me an utter disgrace to show any
respect for such as they are and not to wish to go to
fight them. To begin with our own friends here,”
he continued, “ I observe that the Medes consider
it necessary for the one who governs them to sur-
pass the governed in greater sumptuousness of fare,
in the possession of more money in his palace, in
longer hours of sleep, and in a more luxurious manner
of lnfe, in every respect, than the governed. But I
think,” he added, ¢ that the ruler ought to surpass
those under his rule not in self-indulgence, but in
taking forethought and willingly undergoing toil.”

9. “But let me tell you, my boy,” said the other,
“ there are some instances in which we must wrestle
not against men but against actual facts, and it is not
s0 easy to get the better of these without trouble. For supplies
instance, you doubtless know that if your army does foiental
not receive its rations, your authority will soon come
to naught.”

“Yes, father,” said he; but Cyaxares says that
he will furnish supplies for all who come from here,
however many they be.”

“ But, my son,” said he, “do you mean to say that
you are marching out trusting to the funds at the
command of Cyaxares?”

“Yes, I do,” said Cyrus.

““But say,” said his father, “do you know how
much he has?”

“No, by .Zeus,” said Cyrus, “ I know nothing
about it.”
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CYROPAEDIA, I. vi. g-10

“And do you nevertheless trust to these uncer-
tainties? And do you not know that you will need
many things and that he must now have many other
expenses ? ”’

“Yes,” said Cyrus, “I do.”

“Well, then,” said he, “if his resources fail or if
he play you false on purpose, how will your army
fare?”

“ Bvidently not very well; but father,” said he,
“if you have in mind any means that I might find at
my own command for obtaining supplies, tell me
about it, while we are still in a friendly country.”

10. “ Do you ask me, my son,” said he, < where
you might yourself find means? Where might
you better look to find the means of obtaining
supplies than to the one who has an army? Now
you are marching out from here with a force or
infantry which you would not exchange, I am sure,
for any other though many time as large; and you
will have for cavalry to support you the Median
‘horse, the best cavalry troops in the world. What
nation, then, of those around do you suppose will
refuse to serve you, both from the wish to do your
side a favour, and for fear of suffering harm? And
therefore in common with Cyaxares you should take
care that you may never be without any of the
things you need to have, and as a matter of habit,
too, contrive some means of revenue. And above
all I beg you to remember this: never postpone
procuring supplies until want compels you to it ; but
when you have the greatest abundance, then take
measures against want. And this is most expedient ;
for you will obtain more from those upon whom you
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CYROPAEDIA, L vi. 12-14
12. “Well then, my boy,” said his father, « tell an tmevm-

me, do you remember the other points which, we m:,- of
sgreed, must not be neglected—eh P’ Tilttary

“ Yes,” said he, 1 remember well when I came
to you for money to pay to the man who professed
to have taught me to be s general ; and you, while
you gave it me, asked a question something like this :
«Of course, you said, “the man io whom you are
taking the pay has given you instruction in demestie
economy as a part of the duties of a general, has he
not? At any rate, the soldiers need provisions ne
whit less than the servants in your house” And
when I told you the truth and said that he had given
me no instruction whatever in this subject, you asked
me further whether he had said anything to me
sbout health or strength, inasmuch as it wounld be
requisite for the general to take thought for these
matters as well as for the conduct of his campaign.
13. And when I said ‘no’ to this also, you asked me
once more whether he had taught me any arts that
would be the best helps in the business of war. And
when 1 said ‘no’ to this as well, you put this further
question, whether he had put me through any train-
ing so that I might Le able to inspire my soldiers
with enthusiasm, adding that in every project
enthusiasre or faintheartedness made all the differ-
ence in the world. And when I shook my head in
response to this likewise, you gquestioned me again
whether he had given me any lessons to teach
me how best to secore obedience on the part of an
army. 14. And when this alse appeared not to have

99



XENOPHON

o"rpamfy{.av ¢am ue Sibdokety. wdye &) draila
dwonplvopac 8ri 1 rarricd. xal ov yeldoas
8iAOés por maparels Ecacrav Ti eln pelos
aTpaTif TaxTikGy dvev Tdv émirndelwy, vi &
ﬂvev TOU U’yf:a&veﬁv, Tlr 8 avﬁv TDU E'er"rao'eab
'reic w;vpfrméme els m:)tep.ov Téyvas, ...} i &
dvev -rou wezﬁeaﬁm we 06 poL xa’ra.q&avee émroiy-
oas 8t¢ uikpdy To pépes € o-'rpa-rmme rd
TanTud, émepopévou mov € Ti TovTOY a0 pe
8cddfar ixavos elns, dmibvra pe deéhevoas Tols
oTparywois voulouévoss dvépdo Smheryea‘&m
Kab muléatac -:rq exaer-m 'rov-rwv ryuyvs'ms. 15, ex
Totroeu 81} auviy -rov-ro&s' dy, obs pidiora povi-
HOUS Mepl TouTwy nxovov elva.f.. tml mepi fév
Toodlis émelabyy inaviy elvas wapg:v 8 m
Kvafap‘r}e ep-ehhe wapefew iy, mepl tyeelas,
axolov xr.u opwv ﬁ'n xai wihes aa xpﬂ{ovo'm
yiaivew larpovs aipovrar xal oi oTpaTiyyol
TOV o"rpa'nm'rwv Sverey m'rpovs‘ efaryovo'w, eUro
xal éyw émei & T TéAE 'rov'rtp e'yevo;mv, edbig
TeUTOV émepenitiny, xai sipat, épn, & marep,
whvv ikavovs v latpuchy réyvyy Efav  per
épavrod a;fSpas'.

18, Hpae -rawa. 8% o watnp elmev, ’AM\’
@ mal, &y, obror pév obs Méyers, damep
tpaTiov parévrov elai twves axeotall oirw xal
of w.-rpof,, c'rcw 'rwés' vOoHEwOL, TOTE mv’ra&
rovrous: gol 8¢ Todrov peyahewpemeorépa Eoras

Y A laenna, from which something like +£ 8 fweu 708 wpodr-
ulay ¥yew in loat, Poppe, (emoll, Marchant.

* dxerral Y, Phatms Cobeﬁ, Breitenbacl:, Gemoll, Mur-
chant ; #rpraf x2R, ])mdorf el el

100



CYROPAEDIA, I vi. 14-16

heen discussed at all, you finally asked me what in
the world he had been teaching me that he pro-
fessed to have been teachihg me generalship. And
thereupon I answered, ‘tactirs” And you laughed
and went through it all, e*xplammg point by peint,
as you asked of what concewab}e use tacties could
be te an army, without pmvmims and health, and
of what use it could be withort the knowledge
of the arts invented for warfare and without obedi-
ence. And when you had made  if.clear to me
that tactics was only a small part ‘of generalship,
I asked you if you could teach me 4ny of those
thmgs, and you bade me go and talk with the
men whe were reputed to be masters of military
science and find out how each one ‘ofthose
problems was to be met. 15, Thereupon I'jiinad
myself to those who I heard were most prof‘erant
in those branches. And in regard to provisions--

Practienl
teaching
of military
sctence

I was persuaded that what Cyaxares was to furnish
us was enough if it should be forthcoming; and °
in regard to health—as I had always heard and -

chserved that states that wished to be healthy
elected a board of health, and also that generals for
the sake of their soldiers took physicians ous with
them, so also when I was appointed to this position,
I immediately tovk thought for this; and I think,”
he added, % that you will find that I bave with me
men eminent in the medical pmfession."

16, < Yes, my son,” said his father in reply to this,
“but just as there are menders of torn garments, so
also these physicians whom you mention heal us
when we fall sick. But your responsibility for
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CYROPAEDIA, I. vi. 16-17

health will be a larger one than that : you must see
to it that your army does not get sick at all.”

“ And pray what course shall I take, father,” said
he, « that I may be able to accomplish that ?”

“In the first place, if you are going to stay for
some time in the same neighbourhood, you must not
neglect to find a sanitary location for your camp ;
and with proper attention you can not fail in this.
For people are continually talking about unhealthful
localities and localities that are healthful; and you
may find clear witnesses to either in the physique
and complexion of the inhabitants; and in the
second place, it is not enough to have regard to the
localities only, but tell me what means you adopt to
keep well yourself.”

17. «In the first place, by Zeus,” said Cyms “I
try never to eat too much, for that is oppressive ; and
in the second place, I work off by exercise what I
have eaten, for by so doing health seems more likely
to endure and strength to accrue.’

“That, then, my son,” said he, “is the way in
which you must take care of the rest also.”

““Yes, father,” said he; “ but will the soldiers find
leisure for taking physical exercise ?”

“ Nay, by Zeus,” said his father, “they not only
can, but they actually must. For if an army is to do
its duty, it is absolutely necessary that it never
cease to contrive both evil for the enemy and good
for itself. What a burden it is to support even one
idle man! It is more burdensome still to support a
whole household in idleness; but the worst burden
of all is to support an army in idleness. For not
only are the mouths in an army very numerous but
the supplies they start with are exceedingly limited,
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CYROPAEDIA, L vi. 17-19

and they use up most extravagantly whatever they
get, so that an army must never be left idle.”

18. ¢“Methinks you mean, father,” said he, ¢ that
just as a lazy farmer is of no account, so also a lazy
general is of no account at all.”

“ But at any rate, as regards the energetic general,”
said his father, “I can:vouch for it that, unless some
god do cross him, he will keep his soldiers abun-
dantly supplied with provisions and at the same time
in the best physical condition.”

“Yes,” said Cyrus ; “but at all events, as to Incentives
practice in the various warlike exercises, it seems to £ !‘,‘i’,’,“g‘,“l
me, father, that by announcing contests in each one and to
and offering prizes you would best secure practice in moral em
them, so that you would have everything prepared
for use, whenever you might need it.”

“ Quite right, my son,” said he; “for if you do
that you may be sure that you will see your com-
panies performing their proper parts like trained
sets of dancers.” )

19. «In the next place,” said Cyrus, “for putting
enthusiasm into the soldiers nothing seems to be
more effectual than the power of inspiring men with
hopes.”

“Yes, my son,” said he; ¢ but that is just as if any
one on a hunt should always call up his dogs with
the call that he uses when he sees the quarry.

For at first, to be sure, he will find them obeying
him eagerly ; but Jdf he deceives them often, in the
end they will not obey him when he calls, even
though he really does see a wild beast. So it stands
with respect to those hopes also. If any one too
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CYROPAEDIA, L vi. 1g9-21

often raises false expectations of good things to come,
eventually he can gain no credence, even when he
holds forth well-grounded hopes.  But, my sen, you
should refrain from saying what you are not perfectly
sure of ; by making certain others your mouthpiece,
however, the desired end may be accomplished ; but
faith in your own words of encouragement you must
keep sacred to the utmost to serve you in the -
greatest erises.”

“Yes, by Zeus, father,” said Cyrus; “1 think you
are right in what you say, and I like your idea
better, 20, And then in regard to keeping the sol. gow
diers in a state of obedience, I think, father, that I gbedience
am not inexperienced in that direction; for you seenred
instructed me in obedience from my very childkood
on, compelling me to obey you. Then you surrendered
me to the charge of my teachers, and they pursued
the same course ; and when we were in the class of
young men, the officer in charge paid especial atten.
tion to this same point; and mest of the laws seem
to me to teach these two things above all else, to
govern and to be governed. And now, when I think
of it, it seems to me that in all things the chief
incentive to obedience liesin this: praise and honour
for the obedient, punishment and dishonour for the
disobedient.”

21. # This, my son, is the road to compulsery cbedi-
ence, indeed, but there is another road, a short cut, to
what is much better—namely, to willing obedience. .//
For people are only too glad to obey the man who
they believe takes wiser thought for their interests
than they themselves do. And you might recognize
that this is so in many instances but particularly in the
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'CYROPAEDIA, I. vi. 21-22

case of the sick : how readily they call in those who
are to prescribe what they must do; and at sea how
cheerfully the passengers obey the captain ; and how
earnestly travellers desire not to get separated from
those who they think are better acquainted with the
road than they are. But when people think that they
are going to get into trouble if they obey, they will
neither yield very much for punishment nor will
they be moved by gifts; for no one willingly accepts
even a gift at the cost of trouble to himself.”

“You mean to say, father, that nothing is
more eﬁ'ectual toward keeping one’s men obedient
than to seem to be wiser than they?”

“Yes,” said he, “that is just what I mean.’

“« And how, pray, father, could one most qulckly
acquire such a reputatiqn for oneself?”

“There is no shorter road, my son, > said he, ‘““than Be what
really to be wise in those things in which you wish you would
to seem to be wise; and when you examine concrete
instances, you will realize that what I say is true.
For example, if you wish to seem to be a good
farmer when you are not, or a good rider, doctor,
flute-player, or anything else that you are not, just
think how many schemes you must invent to keep
up your pretensions. And even if you should per-
suade any number of people to praise you, in order
to give yourself a reputation, and if you should pro-
cure a fine outfit for each of your professions, you
would soon be found to have practised deception;
and not long after, when you were giving an
exhibition of your skill, you would be shown up and
convicted, too, as an impostor.”
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CYROPAEDIA, L vi 23-23

23. “But how could one become really wise in
foreseeing that which will prove to be vseful?”

“ Obviously, my son,” said he, “by learning all
that it is possible to acquire by learning, just as you
learned tactics. But whatever it is not possible for
man to learn, nor for human wisdom to foresee, that
you may find out from the gods by the scothsayer’s
art, and thus prove yourseif wiser than others; and
if you know anything that it would be best to have
done, you would show yourself wiser than others if
you should exert yourself to get that done ; for it is
a mark of greater wisdom in a man to strive to secure
what is needful than to negiect it.”

24. #“Yes; but as to the love of one’s subjects— The way
and this, it seems to me at least, is one of the most M0
important questions—the same course that ypu would
take if you wished to gain the affection of your
friends leads also to that; that is, I think, you must
show yourself to be their benefactor.”

“ Yes, my son,” said he ; “it is a difficult matter,
however, always to be in a position fo do good to
whom you wili ; but to show that you rejoice with
them if any good befall them, that you sympathize
with them if any ill betide, that you are eager to
help them in times of distress, that you are anxious
that they be not crossed in any way, and that
you try to prevent their being erossed ; it is in these
respeets somehow that you ought rather to go hand
in hand with them. 25. And in his campaigns also, if
they fall in the summer time, the general must show
that he can endure the heat of the sun better than his
soldiers can, and that he can endure cold better
than they if it be in winter; if the way lead through
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CYROPAEDIA, L vi. 25-27

difficulties, that he can endure hardships better.
All this contributes {o his being loved by his men.”

“You mean to say, father,” said he, “that in

everything the general must show more endurance -
than his men.”
- % Yes," said he, “that is just what | mean ; how-
ever, never fear for that, my son; for bear in mind
that the same toils do not affect the general and the
private in the same way, though they have the same
sort of bodies; but the honour of the general's
position and the very consciousness that nothing he
does escapes notice lighten the burdens for him.”

26, « But, father, when once your-soldiers had
supphies and were well and able to endure toils, and
when they were praciised in the arts of war and
ambitious to prove themselves brave, and when fhey
were more inclined to obey than to disobey, under
such eircumstances do you not think it wonld be wise
to desire to engage the enemy at the very first
opportunity 77

“Yes, by Zeus,” said he; “at any rate, if I Taxing
expected t0 gain some advantage by it; otherwise, 2ntese
for my pari, the better I thought myself to be and snemy
the better my followers, the more should I be on
my guard, just as we iry fo keep other things also
which we hold most precious in the greatest possible
security.”

27. “But, father, what would be the best way to
gain an advantage over the enemy ?”

“ By Zeus,” said he, “this is no easy or simple
guestion that you ask now, my son ; but, let me tell
you, the man who proposes to do that must be
designing and cnnning, wily and deceitful, s thief
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CYROPAEDIA, L vi z7-29

and a robber, overreaching the enemy at every
int.” :

“ () Heracles, father,” said Cyrus with a laugh,
“ what a man you say I must become!”’

“Buch, my son,” he said, ¢ that you wouid be at
the same time the most righteous and law-abiding
man in the world.”

28. <« Why then, pray, did you use o teach us the
epposite of this when we were boys and youths ?”

“ Aye, by Zeus,” said he ; “and so we would have
you still towards your friends and fellow-citizens;
but, that you might be able to hurt your enemies,
do you not know that you all were iearning many
villainies #

“ No, indeed, father,” said he; “not I, at any
rate,”

“Why,” said he, “did you learn to shoot, and
why to throw the spear? Why did you learn to
ensnare wild boars with nets and pitfalls, and deer
with traps and toils? And why were you not used
to confront lions and bears and leopards in a fair
fight face to face instead of always trying to contend
against them with some advantage on your side?
Why, do you not know that all this is villainy and
deceit and trickery and taking vnfair advantage? "

29. “Yes, by Zeus,” said he, “ toward wild animals
however; bat if ¥ ever even seemed to wish to
deceive a man, | know that 1 got a good beating for
it."”

“Yes,” said he; «for, methinks, we did net
permit you to shoot at people nor to throw your
spear at them; but we taught you to sheot at &
mark, in order that you might not for the time at
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CYROGPAEDIA, | via 29-32

least do harm to your friends, but, in case there
should ever be a war, that you might be able to aim
well at men also. And we instructed you likewise
to deceive and to take advantage, not in the case of
men bui of beasts, in ovder that you might not
injure your friends by so doing, bat, if there should
ever be a war, that you might not be unpractised in
these arts.”

30, «“ Well then, father,” said he, “if indeed it is Traming
useful to understand both how to do good and how foftakiog
to do evil to men, we ought to have been taught rdvantage
Bboth these branches in the case of men, too.”

31. “ Yes, my son,” said he; “it is said that in
the time of our forefathers there was once a teacher
of the boys who, it seems, used to teach them justice
in the very way that you propose ; to lie and not to
lie, to cheat and not to cheat, to slander and not to
slander, to take and not to take unfair advantage.
And he drew the line between what one should do
to one’s friends and what to one's enemies. And
what is more, he used to teach this: that it was
right to deeeive friends even, provided it were for a
good end, and to steal the possessions of a friend for
a good purpose. 32. And in teaching these lessons he
had also to train the-boys to practise them upon one
another, just as also in wrestling, the Greeks, they
say, teach deception and train the boys to be able
to practise it upon one another. When, therefore,
-somne had in this way become expert both in deceiv-
ing successfully and in taking unfair advantage and
perhaps also not inexpert in avarice, they did not
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CYROPAFRDIA, I vi. 32-35

refrain from trying to take an unfair advantage even
of their friends.  33. In consequence of that, there-
fore, an,ordinance was passed which obtains even
unte this day, simply to teach our hoys, just as we
teach our servants in their relations toward us, to tell
the truth and not to deceive and not to take unfair
advantage; and if they should act contrary to this
law, the law requires their punishment, in order that,
inured to such habits, they may become more refined-
members of society. 34, But when they came to
be as old as you are now, then it seemed to be safe
to teach them that also which is lawfu! toward
enemies; for it does not seem likely that you would
break away and degenerate into savages after you
had been brought up together in mutual respect.
In the same way we do not discuss sexual matters in
the presence of very young boys, lest in case lax
discipline should give a free rein to their passions
the young might indulge them to excess.”

35, “True, by Zeus,” said he; “but seeing that Howtetake
I am late in learning about this art of taking 2 aotes®
advantage of others, do not neglect to teach me, enemy
father, if you can, how I may take advantage of the
enemy.” - )

“ Contrive, then,” said he, “as far as is in your
power, with your own men in good order to catch
the enemy in disorder, with your own men armed to
come upon them unarmed, and with your own men
awszke to surprise them sleeping, and then you will
catch them in an unfavourable position while you
yourself are in a strong position, when they are in
sight to yon and while you yourseif are unseen.”

-
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37, « And is it possible to take advaniu,, "oy

A . 8
ways only,” said Cyrus, “or in other ways also -

“ Aye, far more in other ways, my son,” said he.
“for in these particulars all men, as a2 rule, take
strict preeautions; for they know that they must,
But those whese basiness it is to deceive the enemy
can catch them off their guard by inspiring them
with over-confidence; and, by offering them the
opportunity of pursuit, can get them into disorder;
and, by leading them on into unfavourable ground
by pretended flight, can there turmn and attack them.
38. However, my son,” he continued, “since you
are desirous of learning all these matters, you must
not only utilize what you may learn from others, bat
you must yourself also be an inventor of stratagems
against the enemy, just as musicians render not only
those compositions which they have learned but try
to compose others alse that are new. Now if in
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CYROPAEDIA, I. vi. 36-38

36. ¢ And how, father,” said he, ¢ could one catch
the enemy making such mistakes ?

“ Why, my son,” said he, “both you and the
enemy must necessarily offer many such opportuni-
ties ; for instance, you must both eat, and you must .
both sleep, and early in the morning you must
almost all at the same time attend to the calls of
nature, and you must make use of such roads as you
find. All this you must observe, and you must be
particularly watchful on the side where you know
. yourselves to be weaker, and you must attack the
enemy above all in that quarter in which you see
that they are most vulnerable.”

37. ¢ And is it possible to take advantage in these
ways only,” said Cyrus, “or in other ways also ?”’

 Aye, far more in other ways, my son,” said he;
“for in these particulars all men, as a rule, take
strict precautions; for they know that they must.
But those whose business it is to deceive the enemy
can catch them off their guard by inspiring them
with over-confidence; and, by offering them the
opportunity of pursuit, can get them into disorder;
and, by leading them on into unfavourable ground
by pretended flight, can there turn and attack them.
38. However, my son,” he continued, since you
are desirous of learning all these matters, you must
not only utilize what you may learn from others, but
you must yourself also be an inventor of stratagems
against the enemy, just as musicians render not only
those compositions which they have learned but try
to compose others also that are new. Now if in
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CYROPAEDIA, I. vi. 38-40

music that which is new and fresh wins applause,
new stratagems in_warfare also win far greater
applause, for such can deceive the enemy even more
successfully.

39. “ And if you, my son,” he went on, “ should The lessons
do nothing more than apply to your dealings with 2‘ ﬂl‘&‘l’léom
men the tricks that you used to practise so constantly the arta of!
in dealing with small game, do you not think that ™"
you would make a very considerable advance in the
art of taking advantage of the enemy? For you
used to get up in the coldest winter weather and go
out before daylight to catch birds, and before the
birds were astir you had your snares laid ready for
them and the ground disturbed had been made
exactly like the ground undisturbed ; and your decoy
birds had been so trained as to serve your purposes
and to deceive the birds of the same species, while
you yourself would lie in hiding so as to see them
but not to be seen by them ; and you had practised
drawing your nets before the birds could escape.
40. And again, to catch the hare—because he feeds
in the night and hides in the daytime—you used
to breed dogs that would find him out by the
scent. And because he ran so fast, when he
was found, you used to have other dogs trained
to catch him by coursing. And in case he escaped
even these, you used to find out the runs and the
places where hares take refuge and may be caught,
and there you would spread out your nets so as to be
hardly visible, and the hare in his headlong flight
would plunge into them and entangle himself. And
lest he escape even from that, you used to station
men to watch for what might happen and to pounce
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upon him suddenly from a place near by, And you
yourself from behind shouting with a ery that kept
right up with the hare would frighten him so that
he would lose his wits and be taken; those in front,
on the other hand, you had instructed to keep silent
and made them lie concesled in ambush.

41. “ As I said before, then, if you wouid employ Cambysess
such schemes on men also, I am inelined to think that 3&};;2‘;‘2}3};2
you would not come short of any enemy in the world.
But if it is ever necessary—as it may well be—to
join battie in the open field, in plain sight, with both
armies in full array, why, in such a case, my son, the
advantages that have been long since secured are of
much avail; by that 1 mean, if your soldiers are
physically in good training, if their hearts are well
steeled and the arts of war well studied. 42. Besides,
you must remnember well that aii those fromm whom
you expect obedience to you will, on their part,
expect you to take thought for them, So never be
careless, but think cut at night what your men are to
do for you when day comes, and in the daytime think
cut how the arrangements for the night may best be
made. 43. But how you ought to draw up an army
in battle array, or how you ought to lead it by day or
by night, by narrow ways or broad, over mountains
or plains, or how you should piteh camp, or how
station your sentinels by night or by day, or how
you should advance against the enemy or retreat
before them, or how you should lead past a hostile
city, or how attack a fortification or withdraw from
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. CYROPAEDIA, L vi. 43-43

it, or how you should cross ravines or rivers, or how
you should proteet yourself against cavaley or spear-
men or bowmen, and if the enemy should suddenly
come in sight while you are leading on in column,
how yoe should form and tike your stand against
them, and if they should come in sight from any
ather quarter than in front as you are marching in
phalanx, hew you should form and face them, or
how any ene might best find out the enemy’s plans
or how the enemy might be least likely to leamn his
——why should I tell you all these things? For what
1, for my part, know, you have often heard; and if any
cne else had a reputation for understanding anything
of that kind, you never neglected to get information
from him, nor have you been uninstrected. I think,
then, that you should turn this knowledge to aceount
according to circumstances, as each item of it may
appear serviceable to you.

44 “Learn this lesson, too, from me, my son,” Obedisuce
said he; “it is the most important thing of all. ! dline
never go into any danger either to yourself or to the fist
your army contrary to the omens or the auspices, ™
and bear in ind that men choose lines of action by
conjecture and do not know in the least from which
of them success will come. 45, But you may derive
this lesson from the facts of history; for many, and
men, too, who seemed most wise, have ere now.
persuaded states to take up arms against others, and
the states thus persuaded to atiack have been
destroyed.  And many have made many others
great, both individuals and states; and when they
have exalted them, they have suffered the most
grievous wrongs at their hands. And many who
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CYROPAEDIA, L vi. 45-46

might have treated people as friends and done
them favours and received favours from them,
have received their just deserts from these very
people because they preferred to treat them like
slaves rather than as friends. Many, too, not
satisfied to live contentedly in the enjoyment
of their own proper share, have lost even that
which they had, because they have desired to
be lords of everything; and many, when they
have gained the much coveted wealth, have been
ruined by it. 46. So we see that mere human
wisdom does not know how to choose what is best
any more than if any one were to cast lots and do as
the lot fell. But the gods, my son, the eternal gods,
know all things, both what has been and what is and
what shall come to pass as a result of each present
or past event; and if men consult them, they reveal
to those to whom they are propitious what they
ought to do and what they ought not to do. But if
they are not willing to give counsel to everybody,
that is not surprising ; for they are under no com-
pulsion to care for any one unless they will.”
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BOOK II

1

1. IN such conversation they arrived at the Persian cyrus
frontier. And when an eagle appeared upon their i in
right and flew on ahead of them, they prayed to the
gods and heroes who watch over the land of Persia
to conduct them on with grace and favour, and then
proceeded to cross the frontier. And when they
had crossed, they prayed again to the tutelary gods
of the Median land to receive them with grace and
favour ; and when they had finished their devotions,
they embraced one another, as was natural, and
the father went back again to Persia, while Cyrus
went on to Cyaxares in Media.

2. And when he arrived there, first they embraced cyrus and
one another, as was natural, and then Cyaxares {exeres
asked Cyrus how large the army was that he was situation
bringing.

“Thirty thousand,” he answered, “of such as
have come to you before as mercenaries ; but others
also, of the peers, who have never before left their
country, are coming.” ~

¢ About how many ?”* asked Cyaxares.

3. “The number,” said Cyrus, “ would give you
no pleasure, if you were to hear it ; but bear this in
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CYROPAEDIA, IL i 35

mind, that though the so-called peers are few, they
easily rule the rest of the Persians, many though
they be. But,” he added, “are you in any need
of them, or was it a false alarm, and are the enemy
not coming ?

“Yes, by Zeus,” said he, “ they are coming and in
great numbers, too.”

4. “How is this so certain?”

“ Because,” said he, “ many have come from there,
and though one tells the story one way and another
another, they all say the same thing.”

“ We shall have to fight those men, then ?”

“ Aye,” said he; “we must of necessity.”

““ Well then,” said Cyrus, “ won’t you please tell
me, if you know, how great the forces are that are
coming against us; and tell me of our own as well,
so that with full information about both we may lay
our plans accordingly, how best to enter the conflict.”

“ Listen then,” said Cyaxares. 5. “Croesus, the The
king of Lydia, is said to be coming at the head of Probable -
10,000 horsemen and more than 40,000 peltasts and the oppos-
bowmen. And they say that Artacamas, the king of & °*
Greater Phrygia, is coming at the head of 8000
horse and not fewer than 40,000 lancers and peltasts;
and Aribaeus, the king of Cappadocia, has 6000
horse and not fewer than 30,000 bowmen and pel-
tasts; while the Arabian, Aragdus, has about 10,000
horsemen, about 100 chariots of war, and a great
host of slingers. As for the Greeks who dwell in
Asia, however, no definite information is as yet re-
ceived whether they are in the coalition or not.
But the contingent from Phrygia on the Hellespont,
under Gabaedus, has arrived at Cajstru-Pedium, it is
said, to the number of 6000 horse and 10,000 peltasts.
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The Carians, however, and Cilicians and Paphla-
gonians, they say, have not joined the expedition,
although they have been invited to do so. ~. But the
Assyrians, both those from Babylon and those from
the rest of Assyria, will bring, I think, not fewer
than 20,000 horse and not fewer, I am sure, than 200
war-chariots, and a vast number of infantry, I suppose ;
at any rate, they used to have as many as that when-
ever they invaded our country.”

6. “You mean to say,” said Cyrus, “that the
enemy have 60,000 horse and more than 200,000
peltasts and bowmen. And at how many, pray,
do you estimate the number of your own forces?”

‘“There are,” said he, “of the Medes more than
10,000 horse ; and the peltasts and bowmen might
be, from a country like ours, some 60,000 ; while from
our neighbours, the Armenians, we shall get 4000
horse and 20,000 foot.”

¢ That is to say,” said Cyrus, “we have less than
one-fourth as many horsemen as the enemy and
about half as many foot-soldiers.”

7. “Tell me, then,” said Cyaxares, “do you not
consider the Persian force small which you say you
are bringing ? ”

“Yes,” said Cyrus; “but we will consider later Their
whether we need more men or not. Now tell me,” method of
he went on, ¢ what each party’s method of fighting
is.”

“ About the same with all,” said Cyaxares; * for
there are bowmen and spearmen both on their side
and on ours.’

¢ Well then,” said Cyrus, “as their arms are of
that sort, we must fight at long range.”
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8. “Yes,” said Cyaxares, “ that will be necessary.”

“In that case, then, the victory will be with
the side that has the greater numbers; for the few
would be wounded and killed off by the many sooner
than the many by the few.”

«If that is so, Cyrus, then what better plan
could any one think of than to send to Persia to
inform them that if anything happens to the Medes,
the danger will extend to the Persians, and at the
same time to ask for a larger army ?”

«“ Why,” said Cyrus, “let me assure you that even
though all the Persians were to come, we should
not surpass the enemy in point of numbers.”

9. “ What better plan do you see than this?”

«If I were you,” said Cyrus, “I should as quickly Proposed
as possible have armour made for all the Persians fjonf the
who are coming here just like that of the so-called Fersian
peers who are coming from our country—that is, a
corselet to wear about the breast, a small shield upon
the left arm, and a scimitar or sabre in the right
hand. And if you provide these weapons, you will
make it the safest procedure for us to fight at close
quarters with the enemy, while for the enemy flight
will prove preferable to standing their ground. And
it is for us,” he continued, “to range ourselves
against those who hold their ground, while those of
them who run away we propose to leave to you and
the cavalry, that they may have no chance to stand
their ground or to turn back.”

10. Thus Cyrus spoke. And to Cyaxares it seemed
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CYROPAEDIA, IL i 1013
that he speke to the point; and he no longer talked ¢
of sending for reinforcements, but he set about pro-
curing the arms as suggested, ‘And they were
almost ready when the Persian peers ecame with the
army from Persia,

11. Thereuport Cyrus is said to have called the Cyras
peers together and said : “ My friends : When I saw 3570,
you thus equipped and ready in heart to grapple with the
the enemy in a hand-to-hand encounter, and when I Nanga
observed that those Persians whe follow you are so
armed as to do their fighting standing as far off as
possible, I was afraid lest, few in number and unaccom-
panied by others to support you, you might fall in
with a large division of the enemy and come to some
harm. Now then,” said he, “you have brought with
you men blameless in bodily strength ; and they are
to have arms like ours; but to steel their hearts is
our task ; for it is not the whole duty of an officer to
show himself valiant, but he must also take care that
his men be as valiant as possible.”

12. Thus he spoke.  And they were all delighted,
for they thought they were going into lattle with
more to support them. And one of them also spoke
as follows: 13. “ Now,” he began, “it will perhaps
sound strange if ! advise Cyrus to say something on
our behalf, when those who are to fight along with us
receive their arms.,  Bat | venture the suggestion,
for I know that when men have most power to do
both good and ill, then their words also are the most
likely to sink deep into the hearts of the hearers.
And if such persons give presents, even though the
gifts be of less worth than those given by equals,
still the recipients value them more highly. And
now,” said he, * our Persian comrades will be more
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CYROPAEDIA, 1L 1. 13-16

highly pleased to be exhorted by Cyrus than by us;
and when they have taken their place among the
peers they will feel that they hold this honour with
more security because conferred by their prince and
their general than if the same honour were be-
stowed by us. However, our cc-operation must not
be wanting, but in every way and by all imeans we
must steel the hearts of our men. For the braver
these men are, the more to our advantage it will be.”

14, Accordingly, Cyrus had the ars brought in
and arranged to view, and calling all the Persian
soldiers together he spoke as follows: 15. “ Fellow- gyrus
citizens of Persia, you were born and bred upon the fpncuncos
same soil as we; the bodies yon have are no whit proposesd
inferior to ours, and it is not likely that you have [oo#iiia
hearts in the least less brave than our own. In commoners
spite of this, in our own country you did not enjoy
equal privileges with us, not becaunse you were ex-
cluded from them by us, but because you were
obliged to earn your own livelihood. Now, however,
with the help of the gods, ! shall see to it that you .
are provided with the necessaries of life; and you v
are permitted, if you wish, to receive arms like ours,
te face the same danger as we, and, if any fair
sucecess erowns our enterprise, to be counted worthy
of an equal share with us.

18, “Neow, up to this time you have been bowmen
and lancers, and so have we; and if you were not
quite our eguals in the use of these arms,there isno- -
thing surprising about that; for you had not the leisure
to practise with them that we had. But with this
equipment we shali have no advantage over you. In
any. case, every man will have a corselet fitted to his
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CYROPAEDIA, IL i 16-21

breast, upon hig left arm a shield, such as we have ail
been accustomed to carry, and in his right hand a
sabre or scimitar with which, you see, we must
strike those opposed to us at sueh close range
that we need not fear to miss our aim when we
strike. 17, In this armour, then, how could any
one of us have the advantage over another ex-
cept in courage? And this it is proper for you to
cherish in your hearts no less than we. For why is
it more proper for us than for you to desive vietory,
which gains and keeps safe all things beautiful and
ail things good? And what reason is there that we,
any more than you, should desire that superiority in
arms which gives to the victors all the belongings of
the vanqguished ?

18. “ You have heard al},” he said in conclusion.
“ You see your arms ; whoesoever will, let him take
them and have his name enrvolied with the captain
in the same companies with us. But whosoever is
satisfied to be in the position of a mercenary, let him
remain in the armour of the hired soldiery.”

Thas he spoke. 19. And when the Persians heard The
it, they thought that if they were unwilling to 2Xores
accept, when' invited to share the same toils and
enjoy the same rewards, they should deserve to live
in want throngh all time. And so they were all

enrolled and all took up the arms.

20. And while the enemy were said to be Pralimvinary
approaching but had not yet come, Cyrus tried to ¢
develop the physiesl strength of his men, to teach
them tactics, and to steel their hearts for war.
21. And first of all he received guartermasters from
Cyaxares and commanded them to furnish ready made
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CYROPAEDIA, II i. 21-22

for each of the soldiers a liberal supply of everything
that he needed. And when he had provided for
this, he had left them nothing to do but to practise
the arts of war, for he thought he had observed
that those became best in any given thing who gave
up paying attention to many things and devoted
themselves to that alone. So, in the drill itself he
relieved them of even the practice with bow and
spear and left them only the drill with sword and
shield and breastplate. And so he at once brought
home to them the conviction that they must go into
a hand-to-hand encounter with tht enemy or else
admit that as allies they were good for nothing.
But such an admission is hard for those who know
that they are being maintained for no other purpose
than to fight for those who maintain them.

+ 232, And,as, in addition to this, he had further Compotitive
observed that people are much more willing to ¢
practise those things in which they have rivalry
among themselves, he appointed contests for them
in everything that he knew it was important for
soldiers to practise. What he proposed was as follows:
to the private soldier, that he show himself
obedient to the officers, ready for hardship, eager for
danger but subject to good discipline, familiar with
the duties required of a soldier, neat in the care
of his equipment, and ambitious about all such
matters ; to the corporal, that, besides being himself
like the good private, he make his squad of five a
model, as far as possible ; to the sergeant, that he do
likewise with his squad of ten, and the lieutenant
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CYROPAEDIA, Il i, z22-24

with his platoon?; and to the captain, that he be
unexceptionable himself and see to it that the
officers under him get those whom they command
to do their duty.

23. Asrewards, moreover, he offered the following: Rewsrds
in the case of captains, those who were thought to &'™**
have got their companies into the best condition =
should be made colonels; of the licutenants, those
who were thought to have put their platoons into
the best condition should be advanced to the rank of
captains ; of.the sergeants, those who were the most
meritorious should be promoted to the vank of
lieutenant ; in the same way, the best of the corporals
should be promoted to the rank of sergeants; and
finally of the privates, the best should be advanced
to the rank of corporal. Moreover, all these
officers not only had a right to claim the respect
of their subordinates, but other distinctions also
appropriate to each office followed in course, And
to those who should deserve praise still greater hopes
were held out, in case in time io come any grealer
good fortune should befall. 24, Besides, he offered
prizes of victory to whole companies and to whole
platoons and to squads of ten and of five likewise, if
they showed themselves implicitly obedient to the

1 The divisions of Cyros’a army were as follows :—

X Dividon Dficer Total

corporal’s

e L ARG
aqoads }:.{ send (b } sergeant (Bexdbagyos) . 10

b e s 1= P er) | - Houtenunt Qoxeydd) .. 50

2 platoons :{1 b } captaln (rafiapxos) .. 100
